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EurROPEAN CONVENTION

FOR THE PROTECTION OF ANIMALS
DURING INTERNATIONAL TRANSPORT
(REVISED)

The member States of the Council of Europe, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its
members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which are their
common heritage;

Aware that every person has a moral obligation to respect all animals and to have due
consideration for their capacity for suffering;

Motivated by the desire to safeguard the welfare of animals during transport;

Convinced that international transport is compatible with the welfare of the animals, provided
that the requirements of animal welfare are met;

- Considering, therefore, that where the welfare requirements of the animals cannot be met an

alternative to the transport of live animals shall be implemented;

Considering, howeVer, that in general, for reasons of animal welfare the period during which
animals, including animals for slaughter, are transported should be reduced as far as possible;

Considering that loading and unloading are activities during which injuries and stress are most
likely to occur;

Considering that progress in this respect may be achieved through the adoption of common
provisions regarding the international transport of animals,

Have agreed as follows:

(;eneral principles

Article 1 - Definitions

“International transport” means any movement from one country to another, but excludes,
however, journeys of less than 50 km and movements between member States of the
European Community.

An “authorised veterinarian” means a veterinarian nominated by the competent authority.

“Person responsible for the transport of the animals” means the person with overall control
over the organisation, carrying out and completion of the whole journey, regardless of
whether duties are subcontracted to other parties during transport. Such a person is usually
the person who plans, makes arrangements for and defines the conditions to be met by other
parties.
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“Person in charge of the welfare of the animals” means the person who has direct physical
responsibility for the care of the animals during transport. Such a person may be the attendant
or the driver of a vehicle if fulfilling the same role.

“Container” means any crate, box, receptacle or other rigid container used for the transport
of animals which is not self-propelled and is not a part (whether detachable or not) of a means
of transport.

"Transporter”, means a natural or legal person transporting animals, either on his own account
or for a third party.

Article 2 - Species

This Convention applies to the international transport of all vertebrate animals.

With the exception of Article 4, paragraph 1, and Article 9, paragraphs 1 and 2.a. and c., the
provisions of this Convention do not apply:

a where a single animal is accompanied by the person who is responsible for it during
transport;

b to the transport of pet animals accompanying their owner if not for commercial purposes.

Article 3 — Application of the Convention

Each Party shall apply the provisions governing the international transport of animals
contained in this Convention and be responsible for effective control and supervision.

Each Party shall take the necessary steps to ensure an effective system of training taking into
account the provisions of the present Convention.

Each Party shall endeavour to apply the relevant provisions in this Convention to animals being
transported within its territory.

The Parties shall provide mutual assistance in applying the provisions of the Convention, in
particular by exchanging information, discussing interpretation and notifying problems.

Article 4 — Main principles of the Convention
Animals shall be transported in a way which safeguards their welfare, including health.

As far as possible, animals shall be transported without delay to their place of destination.

At control points, priority shall be given to consignments of animals.

Animals shall only be detained where this is strictly necessary for their welfare or for disease
control purposes. If animals are detained, appropriate arrangements shall be made for their
care and, where necessary, their unloading and accommodation.

Each Party shall take the necessary measures to avoid or reduce to a minimum the suffering of
animals in cases where strikes or other unforeseeable circumstances impede the strict application
of the provisions of this Convention in its territory. It will be guided for this purpose by the
principles set out in this Convention.
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Nothing in this Convention shall affect the Implementation of other Instruments canceming
sanitary and veterinary control.

Nothing in this Convention shall affect the liberty of the Parties to adopt stricter measures for
the protection of animals during international transport.

Article 5 ~ Authorlsation of transporters

Each Party shall ensure that transporters transporting animals for commercial purposes are:

a registered in a manner enabling the competent authority to identify them rapidly in the
event of failure to comply with the requirements of this Convention;

b covered by an authorisation valid for international transport granted by the competent
authority of the Party in which the transporters are established.

Each Party shall ensure that the authorisation s granted to transporters who entrust the
transport of animals only to personnel who have received proper training on the provisions af
this Convention.

Each Party shall ensure that the above-mentioned authorisation may be suspended or
withdrawn where the competent authorities that granted the authorisation are informed that
the transporter has repeatedly or seriously violated the provisions of this Convention.

Where a Party has observed an infringement of this Convention by a transporter registered in
another Party to this Convention, the former Party shall communicate details of the Infringement
observed to the latter.

Design and construction

Article 6 — Design and construction

Means of transport, containers and their fittings shall be constructed, maintained and operated
so as to avoid injury and suffering and to ensure the safety of the animals during transport.

The means of transport or container shall be designed and constructed so as to provide
animals with adequate space to stand in their natural position, except for poultry other than
day-old chicks.

The means of transport or container shall be designed and constructed so as to ensure:

a  sufficient clear space abave the animals in their natural standing position for effective air
circulation ;

b air quality and quantity appropriate to the species transported can be maintained, in
particular where animals are carried in a fully enclosed space.

Means of transport, containers, fittings, etc., shall be strong enough to contain the animals’
weight, to prevent them escaping or falling out, to withstand stress due to movement and,
where necessary, to contain partitions to protect animals from the motion of the means of
transport. Fittings shall be designed for quick and easy operation.

Partitions shall be of rigid construction, strong enough to withstand the weight of animals
being pushed against them and designed so that they do not impede air circulation.
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6 The means of transport or containers shall be constructed and operated so as to protect
animals against inclement weather and adverse changes in weather conditions. In particular,
the external roof directly above the animals shall minimise absorption and conduction of solar
heat.

7 The floor of the means of transport or container shall be anti-slip. Floors shall be designed,
constructed and maintained to avoid discomfort, distress and injury to the animals and
minimise leakage of urine and faeces. Materials used for floor construction shall be selected so
as to minimise corrosion.

8 The means of transport or container shall be so designed and constructed as to provide access
to the animals to allow them to be inspected, and if necessary watered, fed and cared for.

9 When animals need to be tied, appropriate equipment shall be provided in the means of
transport.

10 Containers in which animals are transported shall be clearly and visibly marked to indicate the
presence of live animals, with a sign indicating the top of the container.

11 Means of transport, containers and their fittings shall be designed and constructed to allow
easy cleaning and disinfection.

Preparation for transport

Article 7 - Planning

1 For each journey, the person responsible for the transport of the animals shall be identified so
that information on the organisation, carrying out and completion of the transport can be
obtained at any time during the journey.

2 Where the intended journey time exceeds eight hours for the transport of domestic solipeds,
bovine, ovine, caprine and porcine animals, the person responsible for the transport shall draw
up a document specifying the arrangements foreseen for the journey and in particular the
following details:

a identification of the transporter and means of transport;

b identification of the consignment and accompanying documents (animal species, number
of animals, veterinary certificates); .

¢ the place and country of departure, places of transfer, places where animals are to be
unloaded and rested and the place and country of destination.

3 The person responsible for the transport shall ensure that the intended journey complies with
the respective rules of the countries of departure, transit and destination.

4 The person in charge of the welfare of the animals shall immediately record in the document
mentioned in paragraph 2 the times and places at which the animals transported have been
fed, watered and rested during the journey. This document shall be made available to the
competent authority upon request.

5 No animal shall be transported unless suitable provisions are made in advance by the person
responsible for the transport to safeguard its welfare throughout the journey. Where
appropriate, arrangements shall be made to provide water, feed and rest, and any necessary
care during the journey and on arrival at the place of destination, and to that end, appropriate
notification shall be given in advance.
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To avoid any delay, consignments of animals shall be accompanied by appropriate documentation
and, at posts where importation and transit formalities have to be completed, an appropriate
person shall be notified as early as possible.

The person responsible for the transport shall ensure that responsibility for the welfare of the
animals during transport is clearly defined, from the time of departure to arrival at the point of
destination, including loading and unloading.

Article 8 - Attendants

In order to ensure the necessary care of the animals throughout the journey, consignments
shall be accompanied by an attendant who is in charge of the welfare of the animals. The
driver can perform the functions of attendant.

The attendant shall have received specific and appropriate training or have equivalent practical
experience qualifying him/her to handle, transport and take care of animals, including in cases
of emergency.

Exceptions to the provisions of paragraph 1 may be made in the following cases:

a  where the person responsible for the transport of animals has appointed an agent to care
for the animals at appropriate rest, water and feed points;

b where animals are transported in containers which are securely fastened, adequately
ventilated and, where necessary, containing enough water and feed, in dispensers which .
cannot be tipped over, for a journey of twice the anticipated time.

Article 9 - Fitness. for transport
No animal shall be transported unless it is fit for the intended journey.

Il or injured animals shall not be considered fit for transport. However, this provision shall not
apply to:
a slightly injured or ill animals whose transport would not cause additional suffering;

b animals transported for experimental or other scientific purposes approved by the relevant
competent authority, if the illness or injury is part of the research programme;

¢ the transport of animals under veterinary supervision for or following emergency
treatment

Special care shall be taken with the transport of animals in advanced stages of pregnancy,
those having recently given birth and very young animals:

— pregnant female mammals shall not be transported during a period at least equal to
10% of the length of gestation before giving birth, nor during at least one week after
giving birth;

—~ very young mammals shall not be transported before the navel is completely healed.

If all necessary precautions have been taken, under veterinary advice and on a case-by-case
basis, exception can be made by the competent authority for registered mares with a foal at
foot going to the stallion after foaling.
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4 Sedatives shall not be used unless strictly necessary to ensure the welfare of the animals and
shall only be used following veterinary advice, in accordance with national legislation.

Article 10 - Inspection/Certificate

1 Before animals are loaded for international transport they shall be inspected by an authorised
veterinarian of the country where the journey starts, who shall ensure that they are fit for the
journey.

2 The authorised veterinarian shall issue a certificate which identifies the animals, states that
they are fit for the intended journey and, where possible, records the registration number or,
where appropriate, the name or other means of identifying the means of transport and the
type of transport used.

3 In certain cases determined by agreement between the Parties concerned the provisions of this
article need not apply.
Article 11 - Rest, water and feed prior to loading

1 Animals shall be prepared for the intended journey, be accustomed to the feed to be provided
and be able to use the delivery systems for water and feed. They shall be provided with water,
feed and a rest period as appropriate.

2 In order to reduce the stress of transport, due regard shall be paid to the need of certain
categories of animals, such as wild animals, to become acclimatised-to the mode of transport
prior to the proposed journey.

3 Mixing of animals that have not been raised together or are not accustomed to one another
shall be avoided as far as possible.

Loading and unloading

Article 12 - Principles

1 Animals shall be loaded and unloaded in such a way as to ensure that they are not caused
injury or suffering. :

2 Animals shall be loaded so as to ensure that space allowances (floor area and height) and
separation requirements are met in accordance with Article 17.

3 Animals shall be loaded as-close as possible to the time of departure from the place of dispatch.

4 On arrival at their destination, the an}mals shall be unloaded as soon as possible, offered an
adequate quantity of water and, if necessary, be fed and allowed to rest.

Article 13 - Equipment and procedures

1 Loading and unloading shall take place using a properly designed and constructed ramp, lift or
loading bay except where animals are to be loaded and unloaded in purpose-built containers.
Manual lifting is permissible if the animals are small enough, and even desirable in the case of
young animals which might have difficulty in negotiating a ramp. All loading and unloading
facilities shall be suitable for their purpose, stable and maintained in a good state of repair.
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All ramps and walking surfaces shall be designed and maintained so as to prevent slipping and
their slope shall be minimised as far as possible. Where their slope is steeper than 10°, they
shall be fitted with a system, such as provided by foot battens, which ensures that the animals
climb or go down without risks or difficulties. The equipment shall be provided with side
barriers if necessary.

The interior of the transport unit shall be well-lit at loading so that the animals can see where
they are going, depending upon the specific requirements of the species.

Animals shall be loaded only into a means of transport which has been thoroughly cleaned
and, where appropriate, disinfected.

Goods which are being transported in the same means of transport as animals shall be
positioned so that they do not cause injury, suffering or distress to the animals.

When containers loaded with animals are placed one on top of the other on the means of
transport, the necessary precautions shall be taken to avoid urine and faeces falling on the
animals placed underneath.

Article 14 ~ Handling

Animals shall be handled calmly and gently in order to reduce unrest and agitation to a
minimum, and in order to protect the animals from avoidable pain, distress and injury.

Noise, harassment and the use of excessive force during loading and unloading shall be
avoided. Animals shall not be struck, nor shall pressure be applied te any particularly sensitive
part of the body. In particular, animals' tails shall not be crushed, twisted or broken and their
eyes shall not be grasped. Animals shall not be punched or kicked.

Animals themselves shall not be suspended by mechanical means, lifted or dragged by the
head, ears, horns, antlers, legs, tail or fleece, or in any other painful way.

Instruments intended for guiding animals shall be used on animals solely for that purpose. The
use of instruments which administer electric shocks shall be avoided as far as possible. In any
case, these instruments shall only be used for adult bovine animals and adult pigs which refuse
to move, and only when they have room ahead of them in which to move. Shocks shall last no
longer than one second, be adequately spaced, and shall only be applied to the muscles of the
hindquarters. Shocks shall not be used repeatedly if the animal fails to respond.

Persons handling animals shall not usé prods or other implements with pointed ends. Sticks or
other implements intended for guiding animals shall only be used provided they can be applied
to the body of an animal without causing it injury or suffering.

Article 15 - Separation

Animals shall be separated during transport where injury or suffering is likely to occur if they
are mixed. This shall apply in particular to:
a animals of different species;

b~ animals hostile to each other;
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¢ animals of significantly different sizes or ages;
d uncastrated adult males;
e tied and untied animals.

2 The provisions of paragraph 1 shall not apply where the animals have been raised in compatible

groups, are accustomed to each other, where separation will cause distress or where females
are accompanied by dependent young.

Transport practices

Article 16 - Floors and bedding

The floor surfaces of means of transport or containers shall be maintained so as to minimise
the risk of slipping and leakage of urine and faeces. An appropriate bedding which absorbs
urine and faeces and which provides an adequate resting material shall cover-the floor of the
means of transport or containers, unless an alternative method is used that provides at least
the same advantages to the animals.

Article 17 — Space allowances (floor area and height)

Animals shall be provided with adequate space to stand in their natural position in the means
of transport or container. Space to lie down at the same time shall be provided unless the
technical protocol or special conditions for the protection of animals require otherwise.

e

A technical protocol, drawn up in accordance with Article 34 of this Convention, shall determine
the minimum space allowances for animals.

To prevent injury by excessive movement, partitions shall be used to sub-divide large groups
of animals or subdivide a pen which contains fewer animals than its normal capacity, which
otherwise would have too much space.

Partitions shall be appropriate to the size and species of the animals, and shall be positioned,
secured and maintained so as to prevent injury or suffering to the animals.

Article 18 — Tying of animals

When animals are tied, the ropes, the tethers or other means used shall be strong enough not
to break during normal transport conditions, and long enough to allow the animals, if
necessary, to lie down and to eat and drink. They shall be designed in such a way as to eliminate
any danger of strangulation or injury. Animals shall not be tied by the horns, antlers, legs,
nose-rings nor be transported having their legs tied together. Animals shall be tied only with
devices allowing them to be quickly released.

Article 19 - Ventilation and temperature

Sufficient ventilation shall be provided to ensure that the needs of the animals are fully met,
taking into account in particular the number and type of the animals to be transported and the
expected weather conditions during the journey.

Containers shall be stowed in a way which does not impede their ventilation.
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Where animals are to be transported in adverse conditions of temperature and humidity,
suitable arrangements shall be taken to safeguard their welfare.
Article 20 - Water, feed and rest

During transport, animals shall be offered water, feed and the opportunity to rest as appropriate
to their species and age, at suitable intervals.

A technical protocol, drawn up in accordance with Article 34 of this Convention, will determine
the maximum travelling times and minimum watering and feeding intervals and resting
periods.

Water and feed shall be of good quality and presented to the animals in a way which minimises
contamination.
Article 21 - Females in lactation

Lactating females not accompanied by their offspring shall not be transported for long periods.
However, where this is unavoidable, they shall be milked shortly before loading and at
intervals of not more than twelve hours during the course of a journey.

Article 22 - Lighting

The means of transport shall be equipped with a means of lighting, fixed or portable, sufficient -
for general inspection of the animals and where this is necessary during transport and for
watering and feeding.

Article 23 - Containers

During transport and handling, containers shall always be kept upright and severe jolts or
shaking shall be minimised.

Containers shall be secured so as to prevent their displacement by the motion of the means of
transport.

Article 24 - Care during transport

The person in charge of the welfare of the animals shall take every opportunity to check them
and to administer, if necessary, the appropriate care.

Article 25 - Emergency and casualty care during transport

Animals that fall ill or are injured during transport shall receive first-aid care as soon as
possible ; if necessary, they shall be given appropriate veterinary treatment or be killed in a
way which does not cause them any additional suffering. '

Special provisions

Article 26 - Special provisions for transport by rail

Any railway wagon used in the transport of animals shall be marked to indicate the presence
of live animals. Unless the animals are transported in containers, the inside walls of the railway
wagon shall be of suitable material, completely smooth and fitted with rings or bars, at a
suitable height, to which the animals may be attached.
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Where they are not transported in individual boxes, solipeds shall be tied in such a way that
they are all facing the same side of the railway wagon or tied facing each other. However, foals
and unbroken animals shall not be tied.

Large animals shall be loaded in such a way as to allow an attendant to move between them

When assembling trains and during all other movement of railway wagons every precaution
shall be taken to avoid jolting a wagon containing animals.

Every opportunity shall be taken to check the animals, as provided for in Article 24 of this
Convention, whenever the railway wagons stop or weather conditions change.

Article 27 - Special provisions for transport by road

Vehicles in which animals are transported shall be clearly and visibly marked to indicate the
presence of live animals.

Vehicles shall be driven in a way which ensures smooth acceleration, deceleration and turning.

Vehicles shall carry suitable equipment for loading and unloading in compliance with Article 13
of this Convention.

Every opportunity shall be taken to check the animals in the vehicle, as provided for in Article
24 of this Convention, whenever the vehicle stops or weather conditions change.

Article 28 - Speciai provisions for trhnsport by water (except roll-on/roll-off vessels)

So as to ensure that the welfare requirements of the animals transported are met, the competent
authority of the country where loading takes place shall inspect before loading is allowed:

a purpose-built or converted livestock vessels;
b arrangements on other vessels where the animals are to be transported.

An alarm shall be fitted to detect any power failure in the forced ventilation system.

An adequate secondary source of power, clearly separated from the primary source, shall be
provided to ensure that appropriate forced ventilation is maintained.

Animals shall not be transported on opén decks unless in containers or other structures, giving
adequate protection from sea water.

Where animals are walked on and off the vessel, suitable gangways, ramps and walkways shall
be provided between the quayside and the vessel's livestock decks.

Loading and unloading of animals onto or off livestock vessels shall be supervised by an
authorised veterinarian.

Animal accommodation, ramps and passageways shall be adequately lit at loading and unloading
so that the animals can see where they are going, depending upon the specific requirements
of the species.
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All pens, stalls and containers shall be directly accessible for boik the anunals and attendants.

Passageways for animals shall be appropriate for the species to be transported, in particular
they shall not have sharp edges, and sharp corners and protrusions shall be minimised.

All parts of the vessel where animals are accommodated shall be provided with facilities which
ensure effective drainage and shall be kept in a good sanitary condition.

Supplies of clean fresh water, wholesome feed and appropriate bedding, sufficient for the
animals' needs and considering the length of the sea journey, shall be carried on the vessel.

Reserve supplies of water, and in the case of long journeys, feed and bedding for the animals
shall be carried in case of unforeseen delays.

Supplies of feed and bedding shall be stored so as to ensure that they are kept in a dry state,
and protected from the weather and the sea. The storage of feed and bedding shall not
interfere with ventilation, lighting and drainage systems, or passageways.

Drinking and feeding equipment appropriate to the number, size and species of the animals
shall be provided.

Provisions shall be made for isolating animals which become ill or injured during the journey.

In case of emergengy, it shall be possible to kill an animal in accordance with the provisions laid
down in Article 25 of this Convention. To that end, a means of killing suitable to the species
shall be available.

Article 29 - Special provisions for transport in road vehicles or rail wagons on roll-on/roll-off
vessels

Where animals are transported in road vehicles or rail wagons on board roll-on/roll-off vessels,
esnecially in the enclosed decks, special care shall be taken to ensure that sufficient ventilation
is provided for the animals throughout the journey. Road vehicles and rail wagons shall be
stowed so that the animals obtain maximum benefit from fresh air inlets.

The person in charge of the welfare of the animals shall have access to them so that they can
be inspected and, if necessary, cared for, watered and fed during the journey.

Road vehicles, rail wagons and containers shall be equipped with a sufficient number of
adequately designed, positioned and maintained securing points enabling them to be securely
fastened to the vessel. Road vehicles, rail wagons and containers shall be secured to the ship
before the start of the sea journey to prevent them being displaced by the motion of the
vessel.

Road vehicles and rail wagons containing animals shall only be transported on the open deck
of a vessel in a position that provides adequate protection from sea water, taking account of
the protection which the road vehicle or rail wagon itself provides.
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5 An alarm shall be fitted to detect any power failure in the forced ventilation system of the
vessel. An adequate secondary source of power shall be provided to ensure that appropriate
forced ventilation is maintained.

6 Arrangements shall be made to supply the animals with fresh water and feed in case of
unforeseen delays or if otherwise necessary.

7 In case of emergency, if transport lasts more than two hours, it shall be possible to kill an animal
in accordance with the provisions laid down in Article 25 of this Convention. To that end, a
means of killing suitable to the species shall be available.

Article 30 - Special provisions for transport by air

1 No animals shall be transported in conditions where air quality, temperature and pressure
cannot be maintained within an appropriate range during the entire journey.

2 The commander shall be advised of the species, location and quantity of all live animals aboard
the aircraft, together with any action required. For animals in accessible cargo compartments,
the commander shall be notified of any irregularity relating to the animals as soon as possible.

3 Animals shall be loaded in the aircraft as close as possible to the aircraft's planned time of
departure.

4 Drugs shall only be used when a specific problem exists and shall be administered by a
veterinarian or by another competent person who has been instructed in their use. The
commander shall be informed as soon as possible of any drugs administered in flight.

5 In the case of emergency and where an attendant has access to the animals, in accordance
with Article 25 of this Convention, a means of sedation and/or euthanasia, suitable to the
species, shall be available and only used with the agreement of the commander.

6 The attendant shall be briefed on the in-flight communication procedure prior to flight departure
and be able to effectively communicate with the crew.

Multilateral consultations

Article 31 — Multilateral consultations

1 The Parties shall, within five years from the entry into force of this Convention and every five
years thereafter, or more frequently if a majority of the Parties should so request, hold
multilateral consultations within the Council of Europe.

2 These consultations shall take place at meetings convened by the Secretary General of the
Council of Europe.

3 Each Party shall have the right to appoint one or more representatives to participate in these
consultations. The Parties shall communicate the name(s) of their representative(s) to the
Secretary General of the Council of Europe at least one month before each meeting. Each Party
shall have the right to vote. Each State which is Party to the Convention shall have one vote.

4 Within the areas of its competence, the European Community, on becoming Party to the
Convention, shall exercise its right to vote with a number of votes equal to the number of its
member States which are Parties to this Convention; the European Community shall not
exercise its right to vote in cases where the member States concerned exercise theirs, and
conversely.
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5 The Parties may seek the advice of experts. They may, on their own initiative or at the request

of the body concerned, invite any international or national, governmental or non-governmental
body technically qualified in the fields covered by this Convention to be represented by an
observer at one or part of one of its consultations. The decision to invite such experts or bodies
shall be taken by a majority of two-third of the votes cast.

After each consultation, the Parties shall submit to the Committee of Ministers of the Council
of Europe a report on the consultation and the functioning of the Convention.

Subject to the provisions of this Convention, the Parties shall draw up the rules of procedure
for the consultations.

Article 32 - Functions of multilateral consultations
Within the framework of multilateral consultations, the Parties shall be responsuble for following
the application of this Convention. They may in particular:

a prepare technical protocols to this Convention in accordance with the provisions of
Article 34;

b suggest any necessary modifications to this Convention and examine those proposed in
accordance with the provisions of Article 35;

¢ examine, at the request of one or more Parties, questions concerning the interpretation of
this Convention,

d make recommendations to the Committee of Ministers concerning States to be invited to
accede to this Convention.

Technical protocols

Article 33 - Object

The Parties shall adopt technical protocols to this Convention concerning space allowances
(Article 17) and water, feed and rest (Article 20). They may also adopt other technical protocols
with a view to establishing technical norms for the implementation of the provisions contained
in this Convention.

Article 34 — Adoption and entry into force

A technical protocol shall be adopted by a two-thirds majority of the votes cast, and then
forwarded to the Committee of Ministers for approval. After its approval, this text shall be
forwarded to the Parties for acceptance.

A technical protocol shall enter into force, in respect of those Parties which have accepted it,
on the first day of the month following the expiration of a period of one month after the date
on which three Parties, including at least two member States of the Council of Europe, have
informed the Secretary General that they have accepted it. In respect of any Party which
subsequently accepts it, the protocol shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of one month after the date on which that Party has informed the
Secretary General of its acceptance.

For the purpose of preparing technical protocols, the Parties shall follow developments in
scientific research and new methods in animal transport.
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Article 35 ~ Amendments

1 Any amendment to a technical protocol to this Convention, proposed by a Party or by the
Committee of Ministers, shall be communicated to the Secretary General of the Council of
Europe and forwarded by him or her to the member States of the Council of Europe, to the
European Community and to any non-member State which has acceded to, or has been
' invited to accede to this Convention in accordance with the provisions of Article 38.

2 Any amendment proposed in accordance with the provisions of the preceding paragraph shall
be examined not less than six months after the date of forwarding by the Secretary General at |
a multilateral consultation, where it may be adopted by a two-thirds majority of the Parties.
The text adopted shall be forwarded to the Parties.

3 On the first day of the month following the expiration of a period of eighteen months after its
adoption by the muitilateral consultation, unless more than one-third of the Parties have
notified objections, any amendment shall enter into force for those Parties which have not
notified objections. o

Settlement of disputes

Article 36 - Settlement of disputes

1 In case of a dispute regarding the interpretation or the application of the provisions of this
Convention, the competent authorities of the Parties concerned shall consult with each other.
Each Party shall communicate to the Secretary General of the Council of Europe the names and
addresses of their competent authorities.

2 If the dispute has not been settled by this means, it shall, at the request of one or other of the
parties to the dispute, be referred to arbitration. Each party shall nominate an arbitrator and
the two arbitrators shall nominate a referee. If one of the two parties to the dispute has not
nominated its arbitrator within the three months following the request for arbitration, he shall
be nominated at the request of the other party to the dispute by the President of the European
Court of Human Rights. If the latter is a national of one of the parties to the dispute, this duty
shall be carried out by the Vice-President of the Court or, if the Vice-President is a national of
one of the parties to the dispute, by the most senior judge of the Court not being a national of
one of the parties to the dispute. The same procedure shall be observed if the arbitrators
cannot agree on the choice of referee.

In the event of a dispute between two Parties, one of which is a member State of the European
Community, the latter itself being a Party, the other Party shall address the request for
arbitration both to the member State and to the Community, which jointly shall notify it, within
three months of receipt of the request, whether the member State or the Community, or the
member State and the Community jointly, shall be party to the dispute. In the absence of such
notification within the said time limit, the member State and the Community shall be considered
as being one and the same party to the dispute for the purposes of the application of the provisions
governing the constitution and procedure of the arbitration tribunal. The same shall apply when
the member State and the Community jointly present themselves as party to the dispute.

3 The arbitration tribunal shall lay down its own procedure. Its decisions shall be taken by
majority vote. Its award, which shall be based on this Convention, shall be final.

4 The procedure for the settlement of disputes shall not apply to disputes relating to questions
within the competence of the European Community or to the definition of the scope of that
competence between Parties which are members of the European Community or between
such members and the Community.
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Final clauses

Article 37 - Signature, ratification, acceptance, approval

This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe
and the European Community. It is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments
of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe.

No State party to the European Convention on the Protection of Animals during International
Transport, opened for signature in Paris on 13 December 1968, may deposit its instrument of
ratification, acceptance or approval unless it has already denounced the said Convention or
denounces it simultaneously.

This Convention shall enter into force six months after the date on which four States have
expressed their consent to be bound by this Convention in accordance with the provisions of
the preceding paragraphs. B

Whenever, in application of .the preceding two paragraphs, the denunciation of the
Convention of 13 December 1968 would not become effective simultaneously with the entry
into force of this Convention, a Contracting State or the European Community may, when
depositing its instrument of ratification, acceptance or approval, declare that it will continue to
apply the Convention of 13 December 1968 until the entry into force of this Convention.

In respect of any signatory State or the European Community which subsequently expresses
its consent to be bound by it, this Convention shall enter into force six months after the date
of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 38 — Accession of non-member States

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of
Europe may invite any other State not a member of the Council to accede to this Convention
by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of
Europe and by the unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to
sit on the Commiittee.

In respect of any acceding State this Convention shall enter into force six months after the date
of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 39 — Territorial clause

Any State or the European Community may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories
to which this Convention shall apply.

Any State or the European Community may at any later date, by a declaration addressed to
the Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this Convention to
any other territory specified in the declaration. In respect of such territory this Convention shall
enter into force six months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory
specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary
General. The withdrawal shall become effective six months after the date of receipt of such
notification by the Secretary General.
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Article 40 — Denunciation

1 Any Party may at any time denounce this Convention by means of a notification addressed to
the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective six months following the date of receipt of such
notification by the Secretary General.

Article 41 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council
of Europe, the European Community and any State which has acceded or has been invited to
accede to this Convention of :

a any signature;
b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;
¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with Arlicles-37 and 38;

d any other act, notification or communication relating to this Convention.
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In witness whereof, the undersigned,
being duly authorised thereto, have signed
this Convention.

Done at Chiginau, this 6 th day of November
2003, in English and in French, both texts
being equally authentic, in a single copy,
which shall be deposited in the archives of
the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall
transmit certified copies to each member
State of the Council of Europe, to the
European Community and to any State
invited to accede to this Convention.

Certified a true copy of the sole original
document, in English and in French,
deposited in the archives of the Council of
Europe.

En foi de quoi, les soussignés, dament
autorisés a cet effet, ont signé la présente
Convention.

Fait & Chisinau, le 6 novembre 2003, en
frangais et en anglais, les deux textes faisant
également foi, en un seul exemplaire qui
sera déposé dans les archives du Conseil de
I'Europe. Le Secrétaire Général du Conseil
de I'Europe en communiquera copie certifiée
conforme A chacun des Etats membres du
Conseil de I'Europe, a la Communauté
européenne, ainsi qu'a tout Etat invité a
adhérer a la présente Convention.

Copie certifiee conforme a I'exemplaire
original unique en langues francaise et
anglaise, déposé dans les archives du
Conseil de I'Europe.

Strasbourg, L © 3 v&vb oo

The Director General of Legal Affairs of the
Council of Europe,

Guy

Le Directeur Général des Affaires Jundiques
du Conseil de I'Europe,
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®093.18/4645
2YMBOYAIO THXZ EYPQIMHX
Zelpd ZuvBnkwv ZupBouliou Tng Eupwring— No. 193

EYPQIMAIKH ZYMBAZH I'lA THN MPOZTAZIA TQN ZQ-
QN KATA TIZ AIEONEIX META®OPEX

Kiowdou, 6.11.2003

Ta kpdtn péAn Tou ZupBouliou g Eupwring mou mpo-
ournoypdgouv TV napouoq,

Oewpwvtag OtL 0 okordg Tou ZupBouiiou TnG Eupwrng
elval va emreuxBel peyaUtepn evétnta PETAEU TWV e-
AWV TOU, TIPOKELLEVOU va JLAcPaAloTOUV Kal va Tipaypa-
TomownBouyv Ta Wavikd Kal oL apx€q Tou arnoteAouv Tnv
KOLvr) Toug kAnpovouud.

Mvwpifovtag 611 k&Be ATopo €xeL TNV NOLKY] UTIOXPEWON
va o€fetal OAa Ta {wa kat va AapBdvel dedvtwg urndym Ott
Suvavtal va urtopépouv. Mapakivolueva arnd tny enbu-
pla va dtac@aiioouv v eunuepia Twv {Wwv KaTd TIG |e-
Tagopég, NMenelopéva om ol dlebvelg HETAPOPES Umopouv
va ouppadioouy pe TNV eunpepia Twv {wwv, e TNV pod-
né6eon 6m MAnpouvTal ol analtioelg yla v eunuepia
Twv {Wwv,

Oewpwvtag, yla Toug naparndvw Adyoug, Ot ong mepl-
TITWOELG OMou dev UTIAPXEL N SUVATOTNTA VA EKTIANPW-
Bouv o» anaitioelg eunpepiag ywa Ta {wa. 6a npénet va
epapuoletal kamnola evaANakTIkr AUon yla T petagopd
TV {WVTWV {Wwv,

Motedovtag, OTL oe YeVIKEG YPAUUEG, Yia Adyoug eun-
Hepiag Twv {wwv, TO XPoVIKS dLdoTna Katd To omnoio e-
Tapépovtal ta {wa, mepapBavouévwy kat dowv Tipoopi-
Covtal yia opayn, 6a npénel va ehattwdel éoo to duvard
epLoodTeEPO,

Bewpwivtag Ot N POpTWOoN Kat 1 ekpdpTwon eival dpa-
ompLdTeS Katd TIg omnoieg eivat meploodtepo mbavd va
oupBoUV TPAUMATIOUO! KAl KATAOTACELG OTPEG.

Oewpwvtag étL uropei va emteuxBel mpdodog otov To-
pE€a autdv, HEOW NG ULOBETNONG KOWWV SLATAEEWY OXETL-
KA e TN Slebvn HETaPOoPd TWV {WwV. SUNPWVNoav Ta eENG:

Fevikég apxéq
Ap6po 1- Opiopoi

1. Qg «Alebvrig Metagpopd» voeital onoladnrnote YeTa-
Kivnon ané ukx xwped oe AAAn, Xwpeig Spwg va nepAaupd-
vovtal 3PopoAdyla KPASTEPA TWV 50 XA KAl JETAKIVE-
oelg MeTa&u Kpatwv pehwv g Eupwnaikrg Kowdtnrag.

2. Qg «EEouciodotnuévog Ktnviatpog» voeital o ktn-
viatpog 1ou €xel eEouctodotnBei amd Tnv apuddia apxn.

3. Qg «YneuBuvo MNpdowro yiatn Metapopd Twv Zowv»
VOE(Tal TO TPOCWTIO TIOU E€XEL TO GUVOAIKO EAEYXO Yla TNV
opydvwaon, tn dleEaywyr| kal Tnv mepdtworn oASGKANpou
Tou dpopoAoyiou, aveEdptnta edv kdnola kadrikovta di-
vovTtal e urtepyoAaBia oe AA\a pépn Katd ) LeTagpopd.
To npdowro autd ouvrbwg, eival To MPOCWO TIOU OXE-
dldlel, kavovilel kal kaBopilel Tig poUmnoBEaelg ou TiPé-
el va mAnpouvrtat and dA\a pépn.

4. Qg «YreuBuvo Mpdowro ylatnv Eunuepia Twv Zowv»
VOE(TAL TO TIPOOWTIO TIOU EXEL TNV AUEDT PUOIKY| guBUVN
yla ™ epovtida Twv {wwv Katd ) petagopd. To npdow-
1o auto propel va eival 0 ouvodog 1) 0 0dnyog Tou oxN-
paTog edv mailel Tov idlo poAo.

5. Qq «Kovténvep» voeital omolodrnoTe OKEAETOKIBW-
TI0, Kagdvl, okeUOG 1] AANOG OTEPEDG TIEPLEKTNG O OTI0(0g

Xpnotuorolefral yla tn petagopd {wwv, To onoio dev eival
auToKLvoUuEevo Kkal dev amotelel LEPOG (arooToUpevo 1
) evOg HETAPOPIKOU UETOU.

6. Qg «Metapopéag» voeital To PUAIKS 1] VOUIKS TTPO-
OWTIO TIOU HETAPEPEL (wa, eiTe yla JIKO ToU Aoyaplacud
ére yla Aoyaplaoud tpitou.

Apbpo 2 - Eidn

1. H napouoa ZupBaon loxvel yia tn dlebvr) petagpopd
OAWV TWV OTIOVOUAWTWV {WWV.

2. Me v e&aipeon Tou ApBpou 4, mapdypapog 1, kat
Tou ApBpou 9, mapdypagol 1 kat 2a kat 2y, ot daTdEelg
g mapouoag 2uupacng, dev loxUouv: a. étav éva e-
povwpévo {wo ouvodeletal amnd To MPAowTo Tou eival
umeuBbuvo yI' autd, katd T Jldpkela TG LETAPOoPAg, B.
YLO TN HETAPOPA OLKLAKWY {WWV TTOU UVOSEUOUV TOV IOLO-
KTTTN TOUG. Yla Adyoug népav TwV EUTTOPIKWV.

Ap6po 3 - Epappoyr Tng Zuppaong

1. KdBe ZupBariéuevo Mépog Ba epapudlel Tig dlatd-
&elq rou diénouyv T dlebvr) peTagopd Twv {WwV Tou Tte-
péxovral oty napouca ZUuBaon kat Ba eivat urelbuvo
YO TOV anoTeAeOUATIKO EAEYXO KAl TNV EMIBAEYN AUTWV.

2. Kdbe Zuppaldpevo Mépog Ba AdBel Ta anapaitnta
péTpa wote va eEaopalioel éva éva anoteAeouatikéd ou-
oTnua eknaideuong, AapBdvovrag undéyn Tig dlatd&elg
g napouoag ZUuRaoNg.

3. Kdbe ZuppBaiiduevo Mépog Ba kataBdAel kdBe du-
VaTr) MPOOoTddeld yla TNV EQAPHOYY) TWV OXETIKWV dla-
Td&ewv TNG apouoag ZUPRaAoNGg, ota {Wa TouU UETAPE-
povtal evidg Tng EMIKPATELAG TOU.

4. Ta ZupBaMdpueva MEpn Ba napgxouv aupolBaia Bor-
Bela otnv epappoyn Twv dlatdEewyv g ZUuBaong, Wiai-
TEPA OE 6,TL APOoPA TNV avtalayr| TTANPoPopLwY, T Ou-
ZAton NG epunvelag Kat v evnuépwon yla poRA-
para.

Ap6po 4 - Kipleg apxég TnG ZUpBaong.

1. Ta {wa npénel va peTapépovtal Katd TPATo ToU £Y-
yudtal v eunuepia Toug, mepl\apBavopuévng Kat Ing
uyelag autwv.

2. 210 Babué mnou eival duvatd, Ta {wa PEMeL va UeTa-
PEPOVTAL OTOV TOTO POOPLOHOU TOUG XwpPIg KaBuaTEPN-
on.

3. Z1a onpeia eAéyxou, mpénel va didetal mpotepaldtn-
Ta ota gopTia pe {wa.

4. Ta {wa Ba tehouv utd kpdtnon, pévo étav ival aro-
AUTWG anapaitnTo yla Tnv eunuepia Toug 1 yla okoroug
e\éyxou aoBevelwv. EAv kpatouvral ta {wa, Ba rpénel va
yivovtal ot KatdA\nAeg dleubeTAOELG YIa TN PpovTida
TOUG Kal, edv xpeldetal, TNV eKPOPTWON KAl TIAPAOVT
TOUG.

5. Kd&Be Zupparidpevo MEpog npémnet va AdBet Ta ana-
paitnTa Y€Tpa yla v arnopuyn 1} ™ pelwon Tng katamno-
vnong Twv {Wwv OTo €AAXIOTO, OE TIEPUTTWOELG OTOoU
anepyieq r AA\eg anpoPAenTeG KATAOTATELS, TIAPAKWAU-
ouV TNV auotnpn epapuoyn Twv dlatd&ewy NG apou-
0ag 2Uppaacng oto £3agdg Tou. M'a to okomd autd, To eV
AOYW ZupBaréuevo Mépog Ba kaBodnyeital and Tig ap-
X€G Tou opifovral otnv napouoa ZUuBaon.

6. Tinote and éca avapeEpovtal oTnv napovoa 2uupa-
on dev Biyel TNV epapuoyr] AWV eyypdpwy TIoU ao-
poUV TOUG UYELOVOUIKOUG KAL KTNVIATPLKOUG EAEYXOUG.
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7. Tinote and éoa avagépovtal oty napouoa ZUupRa-
on dev Biyeltnv eAeubepiaTwv ZupBaropévwv Mepwy va
UL0BeTACOUY AUOTNPATEPQA METPA YIA TNV TIPOOTATIA TWV
{WwV KaTd TN SLApKeLa TWV SLEBVWV LETAPOPWV.

ApBpo 5 - EE0UC1080TNON TWV HETAPOPEWV

1. K&Be ZupBaldépuevo Mépog pénet va dlacpahiel 6t
Ol LETAPOPEIG TTOU HETAPEPOUV (WA YA EUTIOPIKOUG OKO-
noug:

a. elvateyyeypaupévol katd Tpdro rou divel ) duvato-
NTa otV appddla apxr va Toug avayvwplioel ypriyopa
otV nepimtwon aduvauiog CUPUOPPWONG E TIG ATTALTH-
0e1g NG ZUppaong,

B. kaAurtrovtal and €ykupn ddela (€EouoloddéTnon) yia
Olebveig petapopéq mou €xel ekdoBel and tnv apuddia
apxr Tou ZuppBailiopévou MEpoug oTo omoio €xouv TNV
€3pa TOUG Ol LETAPOPE(G.

2. Kd&6e ZuppBariduevo Mépog nipénel va dlaopalilel 6Tt
n ddela (eEoualodATNON) MAPEXETAL OE UETAPOPEIG TIOU
avaBgTouv TN pHeTapopd Twv {Wwv HOVO OE TIPOCWTIKG
Tou €xel MapakoAoubroel TNV KATAANAN eknaideuon
OXETIKA e TG dlatdEelg Tng napouvoag ZUUBAoNG.

3. Kdbe ZupBarrdpevo Mépog npérel va dlaopaliel 6Tt
n npoavapepduevn adeta ivat avakA\noun i duvarat va
apalpebei, dtav oL apuddieg apxEg mou eEEdwaoav TNV
4dela evnuepwBoUV OTL 0 PETAPOPEAG EXEL ETTAVEINANLI-
péva 1) coBapd mapapldoel Tig dlatdEelg ™g napouaoag
20ppaong.

4. Otav éva ZupBaldpevo MEpog apatnprioet mapd-
Baon Tng napouoag ZUpRaong and petapopéa rou eivat
eyyeypaupévog oe dA\o ZupBailAdpevo otnv apouaa
2Uppaon Mépog, To mpwto MEpog Ba KowvoToLroeL TIG Ae-
TITOUEPELEG TNG TIaPdBaong Tou Ttapatnernkav oTo Te-
Aeutaio.

Zxed100POG KAl KATAOKEUN
ApBpo 6 - ZXeS1A0UOG KAl KATAOKEUN

1. Ta péoa PHeETaPopdg, T KOVIENVEP Kal Ta eEAPTIA-
Ta autwv Ba mpénel va kataokeudlovTal, va ouvtnpeou-
VTaL Kal va Aeltoupyouv Katd Tedmo woTe va ano@elyo-
VTAL Ol TPAUMATIONO{ KaL oL Tahamwpieq kaL va eEacpahi-
Cetain aocpdiela Twv {Wwv Katd T LeTapopd.

2. Tau€oa HETAPOPAG 1) TA KOVTENVEP BATIPEMEL VA OXE-
dldlovtal Kal va kataokeudZovtal Katd TETolo TPJOTo
WOTE va Tapéxetal ota {wa EMapKAG XWPOQG yla va OTEKO-
VTAL OTN PUOLKY) TOUg B€0m, eKTOG ard Ta KOTOTIOUAA TE-
pPaV TWV VEOCOWV HIAG NUEPAG.

3. Tapéoa petagopdgryTakovrénvep Ba mpénel va oxe-
didlovtal Kal va kataokeudlovtal Katd TETolo TPOTo
wote va eEaopalifeTal:

a. EMAPKNG Kal KaBapdg Xwpog nmdvw and ta {wa otn
QUOLKY 6pBla 60N TOUG YIa AMOTEAECUATIKY) KUKAOPOpia
Tou aépa.

B. n dampnon nodTnTag Kal moodtnTag agpa avti-
oToLXN OTa (3N ou petapgpovral, Wlaitepa dtav ta {wa
peTagépovtal o armoAUTws KAEIOTS XWPEO.

4. Ta péoa HETAPOPAG, TA KOVTENVEP Kal Ta EEAPTNHA-
Ta autwv Ba mpénel va elval apketd yepd wote va TiepLE-
XOUV TO BApog Twv {wwv, vata epnodifouv and to va dpa-
TeTelooUV 1} va TIETOUV €EW, VA AVTEXOUV TO OTPEG AOYW
NG petakivnong kai, étav xpelddetal, va rmepléxouy dla-
XWPEOTIKA yla TNV npootaciatwv {wwv and v kivnon twv

peTagoplkwy péowv. Ta eEaptruata 6a mpEmeL va axe-
dldlovral yla v Taxela kat elkoAn Aettoupyia.

5. Ta dlaxwploTikd Ba npénel va eival otiapng karta-
OKEUNG, va eival yepd apKeTd yla va avtéXouv To BAapog
Twv {WWV ToU oTIPWxvovTal MAvw Toug Kal va eivat oxe-
dlaopéva 10l WOTE va UNV NAPeUNodouv TNV KUKAOPO-
platou aépa.

6. Ta petagopikd pe€oa f Ta kovrénvep Ba mpenet va
elval kataokeuaopéva kal va Aertoupyoulv Katd TETOoLo
TPAT10, OV Va poctatevouv Ta {wa and ducueveig Kat-
PLIKEG CUVONKEQ Kal andTopeg LETABOAEG Tou Katpou. Mo
OUYKEKPLUEVQ, 1) EEWTEPIKY) 0pOPr] TIOU BpiokeTal aneu-
Belag navw amd ta {wa, Tpénel va ehaxiotorolel Tnv
arnoppdPnaon Kat N petddoon g NALaKNg BepudTnTag.

7. To 8dnedo ota PETAPOPIKA Uéoa 1] Ta kKovTénvep Ba
npénel va eivat avtioAlodnnkd. Ta ddneda npénet va ival
oxedlaouéva, KATAoKEUAOUEVa KAl oUVTNENUEVA WOTe va
arnogeUyetal ) TaAanwpia, n kararndvnon Kat o Tpauua-
TIoN6G Twv {wv Kal va ghaxlotornoleltal ) dlappor) ou-
pwVv Kal MePITTWUATWY. Ta UANKA ou xpnaluorololvTal
Yla TNV KATAOKEUN TwV SameEdwy TIPETEL va eTIAEyovTal
WoTe va ehaxloTornolouv T ddppwon.

8. Ta petagopikd pe€oa f Ta kovrénvep Ba mpénet va
elval oxedlaopéva Kal KaTaoKeuaopgva Katd TEToLo Tpo-
o WoTe va rapéxouv ipdofacn ota {wa Kal va ermTpg-
TIouV TNV €Mbewpnon autwyv, To TOTIoNA, TNV TIAPOXNH
TPOPNG Kal ppovtidag.

9. OtavTa lwamnpénelvaeival depéva, Ba npénet va dla-
TiBeTal o KaTdANAog €EOTAOUSG OTO PETAPOPIKS PETO.

10. Ta kovténvep ota oroia petagépovrtal Ta {wa npg-
el va elval oagp®g Kat opatd eMONUACUEVA WOTE va pal-
veTaln napouaia {wvtwv {wwv, pe orjua To ornoio deixvel
TO EMAVW EPOG TOU KOVTENVEP.

11. Ta peTagoplkd Héaq, TA KOVTENVEP Kal Ta EapTN)-
pata Toug Ba npérel va eivat oxedlacuéva Kal KaTaoKeU-
aopéva WOoTe va EMTPEMOUV TOV EUKOAO KaBapLoud Kat
aroAupavon.

MpocTolpacia yia Tn peragopd
‘Ap6po 7 - MpoypappaTtiopsq

1. MNa k@Bt Tag(d1, To unelBuvo MPAoWTIO YIa TN UETA-
Popd Twv {Wwv TIPENEL va opileTal WaTe va Propouyv va
AroKTWVTAL TMANPoPopieq yia Tn dlopydvwaon, ™ dlea-
YWYr Kat Tnv nepdtwaon g KeTapopdg, avd ndoa oTiyur
Katd ) didpkela Tou Tagdiou.

2.°0tav o xpdvog Tou TaI3LoU urtepRAiVEL TIG OKTW WPEG
YO TN LETAPOPA TWV OIKIAKWV {WwV, OTiwg BooEeLdr], TPOo-
Batoeldn), ayoeldr| kal xoipla €idn, To uneubuvo npdow-
IO yla TN petapopd toug Ba npénel va cuvtdooel éva
€yypago oto omoio 6a kabopilel Tig dladikaoieg rou Tipo-
BA€novTal yia To TagidL kal e1dikdTePa TIq akdAoubeq dla-
dkaoieq:

Q. TQUTOTNTATOU PETAPOPEA KALTOU UETOU UETAPOPAR,

B. TautdTnTa TOU POPTIOU KAl TWV EYYPAPWY TUVODE(ag
(Cwikd €(dN, aplBudg eBWV, KINVIATPIKA TILOTOTIONTIKA),

Y. 0 TOTOG KAl N XWEA avaxwpenomng, Toug TOToug HeTa-
popdg, Toug Téroug orou Ta {wa NMPOKELTAL VA EKPOPTW-
Bouv kal va avanaubouv kabwg Kat Tov TOTOo Kal TN Xxwpea
npoopLopou.

3. To uneuBuvo MPAoWTIOo Yla TN HeTaPopd Ba mpénelva
eCaopalioel 6tL 10 TIpoopLldpevo Ta&idL Bpioketal oe
OUMMOPPWON HE TOUG avTioTOLX0UG KAVOVEG TWV XWPWV
avaxwpnong, SIAUETAKOUIONG KAl TIPOOPLOKOU.
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4. To unteUBuvo MPAOWTTO Yla TNV eunuepia Twv {wwv 6a
PENel QUECWGS VA KATaXwpPel 0To poavadepOUeEVO OtV
napdypago 2 €yypago, Toug XPOvoug Kal Toug TOmoug
otoug ormoioug Ta petagepdueva {wa taiotnkav, ToTi-
oTnKav Kat avarrauenkav katd tn didpkela Tou Tagdiou.
To éyypago autd Ba diatiBetal otnv appodia apxr epo-
oov {ntnoel.

5. Kavéva {wo dev Ba peta@épetal edv dev €XOUV TIPON)-
Youpévwg untdp&el katdAnAeg ipoBAEYeLg arnd To unel-
Buvo mpdowto yla TN HeTaPopd, waote va eEacpalioel
NV eunuepia Touq katd tn didpkela oAOkAnpou Tou Tagl-
dlou. Otav xpelaotel, BanpénelvaAneOel p€pyuva ylatnv
PSRAeYN vepou, TpoPrig Kal avdnauong, kabwg Kat
ormoladnnoTe anapaitnt epovtida katd Tn SldpKeLa TOU
TagdloU, Kabweg Kal auéowg UeTd v APLEN otov Tomo
TPOOPLOMOU, KAl Yla TO oKoTid auTtd, Ba ripémnel va didetal
EK TWV TIPOTEPWV 1) KATAANNAN evNUEPWOT.

6. Na va anopeuxBolv kabuoTeproelg, Ta PopTia Twv
{wwv Ba mpenet va ouvodeuovtal and katdA\nAa €yypa-
(akat, ota onueia drou mpénel va oupnmAnpwboulv oL dla-
TUTIWOELG EL0AYWYNG Kal SLAPETAKOUIONG, TO Apuddlo
npdowro MPEneL va evnuepwvetal 6go to duvatd vwpi-
TEPQ.

7. To ureUBuvo PSoWTIO YIa TN HETAPOoPA Ba TipéneL va
€£ao@aliCel 6N eubUvVN yla TNV eunuepia Twv (wWwv Katd
n dldpkela G HeTapopdqg eival capwg Kaboplauévn,
and To XPOVo TNG avaxwpenong €wg 1o Xpovo g APLENg
OTO ONuelo IPOOPLOUOU, CUPMEPINALBAVOUEVNG TNG POP-
TWONG KAl TNG eKPSPTWONG.

‘ApBpo 8 - Zuvodoi

1. Mpokelévou va dlacPalloTel ) anapaittn ppovti-
da Twv {wwv kKaBoAn ™ didpkela Tou Ta&dloy, Ta popTia
npénel va guvodelovtal and €vav ouvodd o oroiog eivat
ETLPOPTIOUEVOG e TNV eunuepia Twv (wwv. O 0dnyodq ei-
val duvatd va erteAel Ta KaBrikovta Tou ouvodou.

2. 0 ouvoddg Ba pénel va €xa mapakoAoubnoel e0IKNA
KAl KATAANAN ekmaideuon 1y va €xel LloodUvapn TIPAKTIKY)
eunelpia mou va tov/tnv kabloTd kavéd/ikavr va xelpice-
TaL, va JeTagépel kal va ¢povtifel {wa, akdun Kat oe Te-
PUTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

3. EEaipéaelg ong diatdEelg Tng napaypdgou 1 propel
va Undp&ouv oTig akOAOUBEG MEPITTWAELG:

a. étav To MPOoWIOo ToU eival uleUBuUVO yla TN UETA-
Popd Twv {Wwv €XEL oploel KATOLOV AVTIMTPACWTIO YIa TN
PppovTida Twv {wwv oe KATAMNAa onueia TPoPng, ToTi-
OMATOG KAl avarauaong.

B. 6tav Ta {wa peTapEpovtal o KOVIENVEP Ta omoia
elval otepewpéva e aopdela, agp(lovTal EMApKWg Kal,
edv xpeldletal, meplEXouv apkeTd vepd kat tpogry, oe dla-
veunTég ou dev eival duvaté va avanodoyupioouy, yla
XPoViké didotnua ta&diou, (oo e To dimAdoto Tou ava-
pevépuevou xpovou.

Ap6po 9 - KataAAnAdTnTa YIia peTapopd

1. Kavéva {wo dev duvatal va petapgpetal edv dev eival
KatdAAnAo yla to Ta&d1 yla To omnoio poopileTal.

2. AoBevi i Tpaupatiopéva {wa dev Bewpoulvtal Katdh-
AnAa yla petagopd. Qotdoo, n didtagn autr dev IoxUEL:

a. yla ehappd TpaupaTiopéva vy acbevr {wa Twv orolwv
n petagopd dev Ba uropoloe va TPOKANETEL ETUMAEOV
katandvnon,

B. yla {wa Tou peTagépovTal yia Telpapatikols 1 ah-
AOUG EMIOTNUOVIKOUG OKOTIOUG EYKEKPLUEVOUG amd TN
OXETIKT) apuodLa apxr], eav n acOgévela 1} 0 TPAUMATIONOG
aroTeAel HéPog Tou epeuvnTIKOU TIPOYPAUMATOG,

Y. Yla ™ HeTagopd {wwv und KINVIATPLKA TIapakoAoU-
Onon petd and enelyouca Beparteia.

3. Eldkn mpoooxn 6a npénel va divetal ot petagopd
{wwv og poxwpnuéva otddla eykupoouvng, oe dca
€X0ouv yewrnoel mpdo@ata Kat og oAU veapd {wa:

- Bn\aoTtikd oe katdotaon eyKupooUvng dev MPETEL va
peTagépovTal Katd Tn SldpKela XPovikoU dlacTriPaTog
TouAdxLotov {oou pe To 10% Tng didpkelag g kUnong,
TIPLV TOV TOKETO, oUTE KATA TN SLAPKELA TOUAAXLOTOV [Iag
€BOONAdAG LETA TOV TOKETO,

- TaTOAU veapd BNAAOTIKA Sev TIPETIEL VA LETAPEPOVTAL
TPV TNV AY)eN (aom Tou opgpalou.

E@doov AngBouv 6Aa Ta anapaitnta mPoANMTIKA |-
TPa, oUPPWVA E TIG CUMBOUAEG TOU KTNVIATPOU Kal avd-
Aoya oe k@Be mepimrwon, propei va undp&ouv eEalpgaoelg
and v appdédia apxn yia Kataxwpenuéveg popddeg e
mouAdpla Tou Tnyaivouv atoug {mroug avanapaywyng
META TOV TOKETO.

4. HpeuioTikég ouaieg dev MPETEL va XpnoorolouvTal
€KTOG £dv elval anoAUTwg anapaitnTteg yla tnv eEacpdAt-
on TNG eunuepiag Twv Lwwv, eVe Xxpnoluorotouvtatl Hévo
ME KTNVIATPIKY CUUBOUAY, Kat cUUPWVA e TNV EBVIKY) VO-
poBeatia.

Ap6po 10 - EmBewpnon / MoTomoInTiKo

1. Mpwv 1a {wa poptwOoUuv yla dledvr) petapopd Ha
npénel va embewpndoulv and eEouclodotnuévo Ktnvia-
TPO TNG XWpag art’ érou Eekivd To Tag(dL, o omolog Ba -
gromnomoel 6Tt elvat katdAAnAa yia to Tagidt.

2. O eEoualodotnuévog KkInviatpog Ba ekdWOEL TILOTO-
ToiNTIKS To ormoio Ba nmpoaodlopilel TNV TAUTSTNTA TWV
twwv, 6a avapépel étL elval katdAnAa yia To TagidL po-
oplopoU Kay, edv eival duvatg, 6a kataypdpel Tov aploud
MNTPWOU 1), edv XpelddeTal, To dvoua 1) AN\ Hop®r) Tau-
TéTNTAG TOU ECOU HETAPOPAG KAL TOU TUTIOU PETAPOPACQ
TIoU XpnotuomnotefTat.

3. 2& OUYKEKPLUEVEG TIEPUTTWOELG TIOU KaBopilovtal pg-
oW CUPWVIag peTa&l Twv evdlapepopévwv Mepwy, ol
dlatdelg Tou napdévrog apdpou pnopel kat va pnv Loxu-
ouVv.

‘ApBpo 11- Avamauon, vepo kai {woTpopn
TIPIV TN POPTWON

1. Ta {wa npénel va npoetoluddovral yia to Ta&di rpo-
oplopoUl Toug, va guvnBicgouv otn {woTpoPr TIou TIPOKEL-
TAL VA TOUG TTapEXETAL KAl va elval o€ BEom va XPnoLomoL-
oUvV Ta oUCTNUATA TAPOXAG VEPOU KAl TPOPIG, Ba mpénel
va Toug mapéxetat vepd, Lwotpodr| Kat didoTnua avd-
nauong, 600 xpeldletal.

2. Mpokegvou va pelwbei 1o otpeg Tng petapopdg, 6a
npénel va dobei n d€ouaa npoooxr otnv avdykn KAmolwy
KAtnyopLwv wwv, 0w .. Ta dypla {wa, va eYKALLATL-
oToUV e ToV TPOTO PETAPOPAG, TIPLV TO IPOTIBEUEVO Ta-
oL

3. H avapelgn {iwv nou dev €xouv eyalwaoel paiin dev
gxouv ouvnBioel To €&va To AA\o, Ba pénel va anopelye-
TaiL oto Babud rou eivat duvarto.
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dOpTWON KAl EKPOPTWON
ApBpo 12-Apxég

1. Ta {wa mpEmneL va pOoPTWVOVTAL KAL VA EKPOPTWVOVTAL
KATd TETOLO TPOTIO TIOU VA NV TOUG MPOKAAel Tpaupartt-
opoug 1 Katarnévnon.

2. Ta {wa npénel va poptwvovtal Katd TEToLo TPOTo
wate va eEao@ahifeTal 6t mAnpoUvTal oL AnatroeLg yia
e\elBepo XwWpPo (epPadd damédou kat UPog) KABWS Kat
Slaxwplopou, cuugwva pe 1o Apbpo 17.

3. Ta {wa mpérnel va goptwvovTal 6go To duvatd MAn-
OléoTepa OTNV WPA avaxwpenong and tov Téro anooto-
Q.

4. Apéowg PeTd TNV APLEN otov TOTo TIPOooPLoKoU, Ta
{wa Tpémnel va ekpopTwvovtal 600 To SUvaTd GUVTOWOS-
TEPQA, VO TOUG TIAPEXETAL EMAPKNAG TIOoOTNTA vEPOU Kal,
edv xpelddetal, TPoPr|q kal avarauong.

‘ApBpo 13 - EEomAiopog Kal diadikacieg

1. H pdptwon kat ekpdptwon Ba npénet va yivovral pe
™ XPrIoN KATAAANAa OXeSIAOUEVNC KAl KATAOKEUAOUE-
VNG paumnag, avuPwtikoU 1 eEE3pag pOpTWONG, EKTOG
angd TIG MEPUTTWOELG OToU Ta {Wa TPOKEITAL VA POPTW-
BoUv KaL va eKPoPTWBOUV o€ EISIKA KATAOKEUATUEVA KO-
vTEnvep. To dla XeLPOG avaoT|KWHA ETUTPEMETAL LOVO AV
Ta {wa eival apketd pikpd oe peyebog, evw eival emou-
MNTO oTnVv mepinTtwon oAU veapwv {wwv Tou prnopei va
duokoAevovtal va petakivnBouv otn pdumna. Olot oL e€o-
MALlopol POPTWONG Kal EKPOPTWONG Ba mpénel va eivat ka-
TAAANAOL yla TO OKomd Tou pnotuorolovvral, otabepol
kat va dlatnpoulvtal o Kahr katdotaon.

2. O\eg ol pdureg Kat oL ETPAVELEG OTIG OTTolEg TEPTa-
Touv Ta {wa mpénel va eival oxedlaouéveg kat va dla-
Tnpouvtal €ToL WOTE va AroTPEMETAL I OAloBnoN, evw N
kAion Toug Ba mpénel va eivat 0o To duvatd MO UIKEY.
‘Otav n kAlon toug eival meploodtepo andtoun and 10°,
Té1e Ba npénel va eival eEomhilopéveg pe éva olotnua,
Onwg 1.X. e eykApoleg oavideg, To omnoio Ba dlacPahilel
ot Ta {wa avépyovtal 1) katépxovral xwpig kivduvo 1 du-
okoAia. O eEonAioudg Ba npenel, epdoov xpeldetal, va
TIAPEXETAL KAL e TIAEUPIKA KIYKAISWHATA.

3. To eowTePIKS TNG LETAPOPLKNAG Hovadag BampeEneLva
QwTiCeTal KAAA KATA TN POPTWON, WOTE Ta {Wa va Uro-
poUv va BAEmouyv Tou nmyaivouyv, avdAoya Kal e TIg ou-
YKEKPIUEVES analTrjoelg Tou eidoug Tou {wou.

4. Ta {wa Ba IPETEL va pOPTWVOVTAL UOVO O UETO |-
Tagopdg To ormolo eival kabaplopévo oxXoAaaTIKA Kal, EAvV
xpeldletal, £xel anmoAupavost.

5. Mpoidvra Ta onoia petapépovtal pe To Blo petago-
pké péoo pe ta {wa, Ba mpénel va eival Tornodetnuéva
€TOL WOTE va [NV TPOoKaAoUv TpauuaTiopoug, Katandvn-
on 1 avnouxia ota {wa.

6. Otav kovténvep Ta omnoia sival popTwpeva pe (wa,
TomoBeToUVTALTO éva eMAVW 0TO ANAO EVTOG TOU ETAPO-
plkoU péaou, Ba mpérel va Aaupdvovtal oL anapaitnTeq
TPOPUAAGEELG YIa TNV AMOPUYNA TNG MTWOoNG oUpwv Kat Tie-
pIrTwpdTwy ota {wa Ttou Bplokovtal and KATw.

‘ApBpo 14 - Xeipiopoi

1. Ta {wa npénel va upioTavtal XELPLoUoUg He npepia
KaL NMOTNTA TIPOKELEVOU va PelwBel n avaoTtdtwon Katn
avatapaxn oto eAdxoTo duvatd, Kal yla va TPooTaTeU-
Touv Ta {wa and névo, avnouxia kat Tpaupatiopouq rou
Ba urnopouoav va anopeuxBoulv.

2. Qanpénelva ano@edyovtal ol 86pupol, n Talanwpia
Kat n xprion urniepBoAkol Babuol katavaykaouou, katd
N JldpKela TNG POPTWONG Kal NG ekpopTwong. Ta {wa
dev mpérel va Kturnouvtal, oute Ba mpénel va epapudle-
Tairieon oe kdrolo and ta 1dlaitepa euaiobnta pépn Tou
oWHATOG TOUG. Mo CUYKEKPLUEVA, OL OUPEG TWV {WwV dev
Ba npenet va ouvBAiBovtal, va cuotpEpovTal 1) va oTridve
Kat Ta pdria Toug dev pénel va sivatl kahupéva. Ta {wa
dev mpénel va ypovookorouvtal 1] va Aaktidovrat.

3. Ta (dia ta {wa dev TIPETEL VA KPEUOVTAL e UNXAVIKA
HE€oQ, va avaonKwvovTal ) va gupovtatl and To KepAAL, Ta
auTid, Ta k€pata, Ta nodia, TNV oupd 1] T youva Toug, iy
e kdrolov dA\o enwduvo TeJTo.

4. Ta épyava mou mpoopifovtal yia Tnv kabodriynon
Twv (Wwv, Ba TPémnelL va XpnNOoLomoloUvTal AMOKAELOTIKA
Kal uévo yla to okord autd. H xprion opydvwv Ta onoia
XOpPNYOUV NAEKTPOOOK Ba pénel va anopelyetal 600 TO
duvatd neploodTePO. Ze KABEe MepimTwon, Ta épyava au-
Td Ba mpénel va xpnatpomnololvtal pévo yla aviiika oo-
€10r] kal evr)AIKoug xolpoug, ol oroiol apvouvTal va [eTa-
KvnBouv, kat uévo dtav €XouV XWPOo UMPooTtd Toug yla va
peTakivnBouUv. Ta nAektpoadk dev Tpémnel va dlapkouv
epLoodTEPO anod €va SeUTEPOAETTTO, TIPETIEL VA ATIEXOUV
EMAPKWG PETAEU Toug Kal va epapuélovtal pévo oToug
MUEG TWV KATTOUALWY. Ta NAEKTPOOOK eV MPEMEL va XPN-
olorololvtal enavelNnuuéva edv to {wo dev avtarno-
kpivetat.

5. Ta npdowra mou xelpifovral Ta {wa dev nmpeneL va
Xpnoworololv dpyava pe axunpeg dkpeg. Ot pdpdoLn
d\\a péoa Tou mpoopifovTal yia TNV KaBodnynon Twv
{wwv Ba pérnel va xpnotuornotolvtal Hévo pe Tnv rpol-
né6eon 611 unopolv va epapudfovial oTo CWHaA evOg
{wou xwpig va mpokalouv TPaupaTIoNO 1) katandvnaon.

‘ApBpo 15 - AlaXwPIoHOG

1. Ta {wa Ba npérnel va dlaxwpifovral katd n didpkela
™g Hetapopdq étav eivat mbavd va oupfouv Tpaupatt-
ool i katarovroelg edv autd Bpiokovtat OAa padi. Autd
Ba npénel va loxUel 1Blaitepa o€:

a. {wa SLaPOoPETIKWY EBWV,

B. ¢wa Ta omnoia eivat exBpikd petagu Toug,

Y. {Wa oNUavTIKA SLaPOPETIKWY EYEDWV 1 NAIKLWY,

3. aveuvouUxLoTa eVAAIKA APOEVIKA,

€. depéva kal ddeta {wa.

2. O13atdgelg Tng napaypdgou 1 dev Ba loxuouv dtav
Ta {wa €Xouv peyoAwaoel oe ouuBatéq Peta&l Toug opd-
deg, eivat ouvnBlopéva to éva e To dAo, dtav o dlaxwel-
ouég uropel va mpokaiéoel avnouxia rj érou Ta BnAukd
ouvodelovtal and eEaptnuéva veapd {wa.

MNpakTikég peTagopdg
ApBpo 16 - AGTIEda KAl CTPWHVEQ

Ot eupdveleg Twv dAMEDWY TWV HETAPOPIKWV HETWV 1)
Twv Kovténvep Ba mpérnel va dlatnpoulvtal €101 WoTE va
ehaylororoleitat o kivduvog oAioBnong kat dlappong ou-
pwv Kal TmepITTwudTwy. ‘Eva katdMnho undéotpwua to
orolo arnoppoPd Ta oUpa KALTA TTEPITTWATA KALTO OTTo(0
napgxel €va IKovoronmksd UAIkG avdrnauong, Ba mpenet
va KaAUTTTeL To 3Anedo TOU PETAPOPIKOU HECOU T TWV KO-
VTENVeEP, EKTOG AV XPNOLUOTIOLE(TAL KATIOIA EVAANCKTIKY)
E€B0B0G N orola MapExel TOUAAXLOTOV TA gxa TIAEOVEKTT)-
pata ota {wa.
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ApBpo 17 - MpoBAEYPeIg XWpPOoUu
(em@aveia damédou Kai UYog)

1. 2ta {wa MPETEL va TIAPEXETAL EMAPKAG XWPOG WOTE
Va OTEKOVTAL OTN PUOILKY) TOUG BE0M UETA OTO UETAPOPIKO
MECO 1) TO KOVTENVEP. ZUYXPOVWG, Ba pénel va mapéxetal
XWPOQ Yla va EanMAwvouV, eKTOG €AV TO TEXVIKO TIPWTOKO-
Ao 1) eldkoi{ dpotl yla tnv npootacia Twv {wwv, urtayopel-
OUV KATL JlAPOPETIKO.

‘Eva texvIko TpwTOKoAO TO oroio Ba €xel ouvtaxBei
ouugpwva pe 1o Apbpo 34 g napoloag ZUupaong, ba
npénel va kabopilel Tiq eAdxloteg MPoRAEYPELG XWPOU Yia
Ta {wa.

2.MavanpohauBdvovral ol Tpaupatiopol and unepBo-
KA Kivnon, Bamipénel va xpnotorolouvtal SlaxwpLoTikd
YLA TO JLAUOLPATUS HEYAAWY OUAd WV WwV 1} TNV uttodLai-
pPEON XWPOU o oroiog repléxel Atydtepa {wa and Tnv Ka-
VOVIKY] TOU XwPENTIKOTNTA, Ta ortola dlapopeTikd Ba eixav
o1n d1dBeam Toug UTIEPROAIKA TIOAU XWPO.

3. Ta dlaxwplotikd Ba npénel va eival KatdAAnAa yia to
HEYEBOG Kal TO £(d0g Twv {wwv, Kal Ba mpénel va Torode-
TouvTal, va OTEPEWVOVTAL Kal va dlatnpouvtal £T0L WOTE
va anogeldyovTal Ol TPAUNATIONOL 1) N Katandvnon Twv
{owv.

‘ApBpo 18 - Mpdodeon Twv {Wwv

‘Otav ta {wa npoodévovtal, Ta oXowid, Ta Aoupld i Ta
AMN\a p€aa Tou xpnaoluoroloUvTal PETEL va eival apkeTd
avOeKTIKA WOTE va PNV oTtdve Katd Tn SIAPKELD TWV CUVN)-
Bwv CUVONKWV UETAPOPAG, KAl APKETA HaKPLA WOoTe va
erTpénouv ota {wa, edv eival anapaitnto, va Eankwvouv
KAl va TPWVe Kat va riivouv. @a npénel va eivat oxedlaoué-
va étol wote va eEalelpeTal omnoloodnrnote Kivduvog
oTpayyailopou 1 Tpaupatiopou. Ta {wa dev mpénel va
poadgvovtal and Ta KEpata, Tanoédia, and XaAkd pitng,
oute va yetapépovtal he Ta nodia Toug depéva padi. Ta
{wa Banpénelva eival depéva Hovo pe daTAgelg ou Toug
ETUTPEMOUV va areAeuBepwvovTaL YPryopa.

‘ApBpo 19 - EEaepiopdg kai Bepuokpaaia

1. Oanpénel vanpoBAENETAL EMAPKNAG EEAEPIOUOS WOTE
va eEaopalifetal o avrieTwrifovral MARPwg oL avd-
Ykeg Twv {wwv, AapBdavovtag dlaitepa unéyn Tov aptdud
Kal To eidog Twv {WwV Tou TipdKeLTalL va HETAPEPBOUV Kal
TIG avaplevoueveg KAPIKEG Ouverkeg Katd Tn SldpKela
Tou Ta&dlou.

2. Takovténvep Banpénel va eival otolBayuéva katd té-
TOlo TPATO WOoTe va Unv napeurnodifetal o eEaeplondg
TOUuG.

3. OtavTa{wanpodkertalva petapepbouv oe SUGUEVEIQ
Kalplkég ouvenkeg Bepuokpaaiag kat uypaciag, Ba mpé-
neL va yivovtal oL kKatdAnAeqg pubpuioelq wote va eEaopa-
AiCetain eunuepia Toug.

ApBpo 20 - Nepd, TwoTpoPn Kal avamauon

1. Katd ) didpkela tng petagopdg ota {wa Ba napé-
XetaLveps, {wotpodn katn duvardtnta avdnauong avd-
Aoya pe 1o eidog kattTnv nAikiag Toug, avd katdAnAa xpo-
VIKA dlaoTruara.

2. 'Eva teXVIKO PWTOKOAO, To omnoio 6a cuvtdooetal
oUugpwva pe To Apbpo 34 g napoloag ZUupaocng, ba
kaBopilel Toug péylotoug Xpovoug Ta&dIoU Kat Ta eAdx1-
0Ta 3lA0TAHATA MOTIONATOG KAL TAIOPATOG KABWG KAl TWV
nepLddwv avdnauong.

3. Tovepd kain {wotpodr| Ba péEmnel va elivatl KaAAg rol-
étnTag Kat va pépovtal ota {wa Katd TPoTo Tou eAax!-
oTomnoLel TIQ EMUOAUVOELG.

ApBpo 21 - BnNAukd o€ TIEPI0S0 YAAAKTIOHOU

Ta BnAukd rou Bpiokovtal oe TEPi0d0 YAAAKTIOMOU Kalt
Ta oroia dev ouvodeUovtal and Ta veoyvd Toug, dev -
Tpénetal va JeTagpépovtal yia pPeydha Xpovikd dlaotripa-
Ta. QoTd00, OTIQ TIEPUTTWOELG TIOU KATL TETOLO eival ava-
TMOPEUKTO, AUTA Ba TIPETEL VA AAUEYOVTAL AKPIBWS TIPLV TN
POpTwoN Kal avd dlaotrata ou dev Ba uttepPaivouv g
12 Wpeg, katd ) didpkela evog Tagdio.

ApBpo 22 - PWTIOPOG

To petapopikd péco Ba npémnel va eival eEomAouévo e
MEoA QWTIOMOU, PoPNTAT OTABEPJ, EMAPKI YLA TN YEVIKT
embewpnon Twv {wwv kat, érou eivat anapaitnto katd n
peTapopd, yia To TOTIoNA Kat TO TALoUA.

ApBpo 23 - Kovténvep

1. Katd ) HeTagopd Kat Toug XeLPLopoUg, Ta KOVTENVEP
npénel navra va dlatnpouvtal oe 0pbla BEon Kat Ta anod-
Toua TpavTdyuara rj ot heydhot kpadaopol Ba pénet va
arnogeUyovtat.

2. Ta kovténvep Ba Tpérnel va otabeporololvTal £€Tol
waoTe va pnv untdpxel o kivduvog petatériong Toug and
NV kivnon Tou petapopikol HETOU.

ApBpo 24 - dpovTida KaTd Tn perapopd

To unelBuvo TPdowWTo yla TNV eunuepia Twv {wwv Ba
TpEnel oe KABe eukalpia va ta eAEyxel Kal va TIAPEXEL,
epdoov xpeldletal, TNV KATAANANAN epovtida.

‘Ap6Opo 25 - EneiyovTa mepIOTATIKA Kal aTuXfparTa
KaTd Tn perapopd

Zwata omnoia aoBevouv 1§ TpaupatiCovral Katd Tn YeTa-
Popd pgnel va dExovTal TIq PWTeq Boribeleq 600 To du-
vatd ouvtoudtepa. Epdoov eival anapaitnto, Ba ripérnet
VA TOUG TTAPEXETAL 1] KATAAANAN KTNVIATPLKA TIEPIBaAYN 1)
va Bavatwvovtal Katd TPAdTo 1ou dev TOUG TIPOKAAE TTPO-
0Betn kKarandévnon.

Ei3ikég diara&eiq

Ap6po 26 - EIdIkéG diaTa&eig
yia Tn 013nNPOo3POHIKA HETAPOPA

1. Onolodnnote odNPOSPOUIKS Baydvl TIou XPNOLUO-
noleltal yla m petagopd {wwv Ba npénel va eronuaive-
Tal Wwote va urtodniwva tnv riapouaia {ovtwv {wwv. Edv
Ta {Wwa dev HETAPEPOVTAL OE KOVTENVEP, TA ECWTEPLIKA TOL-
XWHaTa ToU 01dNnpodpopikol Bayoviou Ba pérnet va eivat
Kataokeuaopéva and KatdAnAo UAkS, evieAwg Aela kat
eComhiopéva pe daktulioug 1) pndpeg, oe KATAAANAO
Uyog, ota omnoia propei va mpoadévovral Ta {wa.

2. Otav dev YeTAPEPOVTAL O ATOMIKA KIBWTLA, TA TIETA-
Aogpdpa {wa (r.X. Ahoya) Ba npérel va ipoadévovtal Ka-
TdTéTOol0 TPAOTO WOoTe va BAEMOUY SAa TNV (dla mAeupd Tou
Bayoviou 1} va BAEmouv To éva 1o dAho. Qotdoo, Ta TIoU-
Adpla katl Ta aveknaideuta {wa dev MPETEL va SEvovTal.

3. Ta eupeyEdn {wa Ba PETEL va popTwvovTal Katd Té-
TOLO TPATO WOTE va EMITPEMETAL OTO oUVOodHd va Kiveltal
peTa&u Toug.

4. 'Otav pavrdpovral Tpéva Kat katd Tn Sldpkela orol-
aodnnote AANG kivnong Twv Bayoviwy, 6a ripenetl va Aapl-
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Bdvovtal dAa Ta MPOANTTIKA LETPA YIA TNV AnMoPUYH TWV
andétopwy Tpavtayudtwy oe Baydvia rmou mePLEXoUV {wa.

5. e kdBe gukalpia ou otapatouyv ta Bayodvia 1} al\d-
Touv oL KalpIkEG ouvBnkeg, Ba mpénel va eAéyxovral Ta
{wa, onwg npofAgnetal oto ApBpo 24 tng napouoaq
ZUppaong.

ApBpo 27 - Q81K diaTtd&eiq
yia Tnv 03IKN geTagopd

1. Ta oxrjuata ota onoia petapgpovtal Ta {wa Oa npée-
TeL va elval capwg Kal opatws EMONUACUEVA WOTE va
urodnAwvouv Tnv iapoucia Zuvtwy Jwwv.

2. Ta oxnuata Ba npémnel va odnyouvtal he TETOLo TPO-
o ToU va EA0PAAiel TNV opaA erutdyuvon, ermppd-
duvaon KaL oTPoPr)..

3. Ta oxrjuata 6a npémnel va JETAPEPOUV TOV KATAAANAO
€EoMAoNS yla TN POPTWON KAl TNV EKPOPTWOT, OE CUY-
MOppwon e To ApBpo 13 Tng mapoucag ZUuRaong.

4. e kKABe eukalpia mou orapatd To dxnua r] alalouv
oL KalPIKEG ouvonkeg, Ba mpérnel va eAéyxovtal Ta {wa,
onwg npopAéneTal oto Apbpo 24 Tng napouoag Zuupa-
ong.

‘ApBpo 28 - EIdIkEQ d1aTd&eig yia Tn peTragopd
31a Baldoong (eKTOG OXNHATAYWYWV TTACIWV)

1. Mpokeévou va dlacPalloTel dTLMAnpouvTal oL arnal-
TACELG YA TNV eunpepia Twv {Wwv TIoU PETAPEPOVTAL, N
apuédila apxn TG Xwpag érou npayuarornoleital n eop-
TWOon, Ba npénel va ermbewprioet TIPLV eTUTPEPEL TN POP-
Twon:

a. og \ola Tou €X0UV KATAOKEUAoTel i petatparnel et-
OIKA yla TN HeTaPopd CwvTwy {HwV.

B. oe dAMaTmAoia ota omoia €xouv yivel puBuioelg yla v
HETAPOPA TwV {WWV.

2. Ba pémnel va untdpxel ouvayepuég yla Tnv avixveuon
orolaodrnote BAARNG Mapoxnig PeUMATOg 0To oUoTNUA
eEavaykaopévou eEaeplopol.

Oa npénel va npoBAénetal pia deutepelouca mNyn
pelaTog, capwsg dlaxwpLouévn and v npwtelouca
TiNyn. wote va eEaopalietal n dlatripenon Tou KATdAAn-
Aou eEavaykaouévou eEaeplopou.

3. Ta {wa dev MPEMeL va HETAPEPOVTAL O AVOIKTO KATA-
OTPWHQ, EKTOG edV Bplokovtal uéoa ae Kovténvep 1) AANEQ
KATAOKEUEG, TIOU TA TIPOCTATEUOUV EMIAPKWG Ard To vepd
g 6dAacoag.

4. Otav ta {wa emupiBalovral oto hoio kat arnoBBdlo-
vtal and autd, Ba npérnel va poPAEnovTal KaTAAMNAEQ
OKAAeg, pdureg Kat dLédpopol HETAEU TNG poKupaiag
KAL TWV KATAOTPWHATWY {WwV TOU TTAoIOU.

5. H pdépTtwon kat n ekpdpTwon Twv {Wwv oe TAola pe-
Tagopdg {uvtwv {wwv, Ba npénel va erupAEneTal and
eEoualodotnuévo Ktnviatpo.

6. OL XWpoL TTapapovig Twv WwV, oL PAUTEeS Kat oL dd-
Opopol Ba mpEnel va eival EMapKwg PWTIOPEVOL KATA TN
POPTWON KAl TNV EKPOPTWON WOoTe Ta {Wa va BAEnouv
mouU inyaivouv, avaloya Kalt e TIG EOIKEG analtioelg KA-
B¢ e(doug Cwou.

7 ."ONOLOL XWPOLTIAPAROVIAG TWV {WWV KAL TA KOVIENVEP
Ba npénel va eival dueca npooBdoiua 1éoo via Ta {wa
600 Kal y1a Toug ouvodoug.

8. OL dlddpopot yia ta {wa Ba ripénel va eival KAaTaAAn-
Aol yla To €(30g ou PAKeLTAL va JETAPEPOEL, KAl TTIIO OU-
YKEKPLUEVA, dev TIPEMEL VA EX0UV AlXUNPESG AKPEG KAl atx-

MNPEQ Ywvieg, evw ol TipoeEoxEqg Tpénel va eival 6oo to
duvatd MydTepeg.

9. OMot oL xwpol Tou TAoiou drou pdKelTal va napa-
pelvouv Ta {wa, Ba mpérmel va dLlabETouv eyKATAOTACELG
nou e€aoc@alilouv TNV anoteAeouaTiky anootpdyylon
Kal va dlatnpouvtal o KaAr) KatdoTaon UYLEWVNG.

10. OLpopnBeleg o kaBapd PPETKO vePD, UYLEWVY {w-
OTPO®N Kal KATAAMNNAN OTPWUVH, EMAPKE(G Yia TIG avd-
YKEG TV {wwv Kal Aappdavovtag undyn T didpkela Tou
Baldootou ta&dol, Ba mpénel va PETaPEPOVTAL OTO
m\oio.

11. AnoBéuata vepou, Kal Og TEPUTTWOELG HeEYAAWY Ta-
E10LWV, TPOPNAG KAl OTPWHVAG Yla Ta {wa, Ba pETeL va Je-
TapEpovTal yla tnyv nepirrwon anpdéBAemntwy kabuotepn-
OEWV.

12. OL popnBeleq o€ LWOTPOPEG KAl OTPWHVY Ba Tpé-
TieL va arnobnkeldovral kKatd T€Tolo TPono wote va e&a-
o@ahiletal omt dlatnpouvtal o Enpry katdotaon Kat eivat
npootarteupéveg and TIG KAIPIKEG OuvOrKeg Kal Tn 64-
Aaooa. H anobrikeuon g {woTpo®rg KAl TNG OTPWMVAG
dev Ba amoppubpilel Ta cuoTtruata eEaeplopol, PwTl-
ouoU Kal arnootpdyylong Kat dev 6a eUnMAEKETAL [IE TOUG
dladpadpoug.

13. Ba npénel va napgxetal eEoMAoUAG Mapoxng vepou
Kal ZwoTpo®r|q avaAoyoq e Tov aplBud, To u€yebog kat
TO £(00G TV {WWV.

14. Banpénel va undpxet oAU yia TNy anoudvwon
{wwv oy acBevouv 1| TpaupatiCovtal katd Tn dldpkela
Tou Ta&d1oU.

15. Ze mepimrwon €KTaKTng avaykng, 6a npénel va eivat
duvatd va BavatwBel éva (wo ouupwva pe TIq dlatdEelg
Tou opilovtal ato ApBpo 25 g napoloag ZUuBRaong.
Na 1o okond autd, Ba npénel va undpxel dabgoyo éva
pEoo BavdTwong KatdAANAo yla To €{d0g Tou peTapEpe-
Taw

ApBpo 29 - EI31kég d1aTa&elg yia Tn peTagopd
o€ 031KA oXAuaTa 1} 13nNPodpopIKa Bayovia
emi oXxnpaTaywywv mioiwv

1. Otav ta {wa peTapépovtal o€ 0dIKA oXpaTa fy odn-
podpoukd Baydvia eni oxnuataywywv mioiwv, Wiaitepa
OTA E0WTEPLIKA KATAOTPWHATA, Ba ipEnel va AaupdveTal
Aadikn pépluva wote va eEaopalifetal Tl mapgxetal
enapknqg eEaeplopdg ota {wa, kad’ OAn Tn SldpKeLd ToU
Ta&dou. Ta odikd oxripata Kat ta odnPodpouKd Bayo-
via Ba npénel va eival oroiBaypéva katd tétolo TPOTMo
wote Ta {wa va €XouV TN LEYLOTN duvatr) wPEAeLa aTtd TIG
€106d0ug Tou kaBapou aépa.

2. To unetBuvo MPAoWTIO YA TNV eunpepia Twv {wwv Ba
npénel va éxel mpdopaocn oe autd €T0L WOTE va Uopei va
Ta embewpel kal edv xpeldletal, va ta PEOVTICeL, va Toug
divel vepd kal Lwotpodn] katd t didpketa Tou Tagdiou.

3. Ta 0dIkd oxAuaTa, Ta o1dNPOodPOoUIKA Baydvia Kal Ta
Kovténvep Ba npénel va eival eEonAiopéva e évav enap-
Kr] aplOud (kavoroNTIKA OXESIACMEVWY, TOTIOBETNHEVWV
Kal ouvtnenuévwy onueiwv acgdielag, Ta onoia 6a Toug
Sivouv n duvatdtnta va otepewbouv e acPdAiela el
Tou TAoiou. Ta 0dIkd oxrjuaTa, Ta odnPodPouIKA Bayod-
vla KAl Ta Koviénvep Ba pémnel va acpaiifovrtal eri Tou
m\olou mptv TNV évap&n Tou Balaoaoiou Ta&dloU TPOoKEL-
Mévou va pnv HeTakivnBoUv arnd tnv kivnon tou mAoiou.

4. Ta 0dIkd oxrpata kat Ta odnpodpouikd Baydvia mou
nepLEXouV {wa Urnopouv va HETAPEPOVTAL O QVOLKTO Ka-
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Tdotpwpa, pévo oe B€an n orola MapEXEL EMAPKY TIPO-
otacia and To Bahdooto vepd, Aappdvovrtag undyn tnv
npootacia nou napgxel To 5o To 0dkd dxnua ) To odn-
POdPOoIKS BayovL.

5. Ba npénel va untdpxel ouvayepuég yla Tny avixveuon
orolacdrnote BAAPNG oto ocloTnua e§avaykaopévou
eEaeplopol Tou mhoiou, Ba penet vaipoAEneTal deute-
pelouoa mnyr wxUog n oroia Ba dlaoPakidel étL datn-
peital enapknig eEavaykaouévog eEaePIoNOg.

6. Ba pénel va Aaupavetal HEpLpva yla Tnv tapoxr Ka-
Bapou vepou kal {wotpoPrig ota {wa, oe TEPIMTWoN
anpopAertwy Kabuoteprioewv 1 6,TL AA\o eival anapai-
mro.

7. Ze meplmrwon éKTakmng avdaykng, edv n petapopd
dlapkel mdvw and duo wpeg, Ba mpénet va undpyel n du-
vatotnta BavdTwong KArowou (wou cuppwva Ue Tig dla-
TdEelg rou opifovral oto ApBpo 25 g napouoag ZUuRa-
ong. Na to okord autd. Ba npénel va undpxel dlabEoiuo
Kdrolo péoo BavdaTwong KATAAANAO YIa TO CUYKEKPIUEVO
€idog Tou {wou.

ApB6po 30 - EIdIkéQ d1aTagelg
yia Tnv evaépia uerapopd

1. Kavéva {wo dev Ba petagépetal oe ouvOnKeg drou N
nodtnTa, n Beppokpacia Kkat 1 rieon Tou agpa dev sival
Suvaté va dlatnpndoulv evtdg katdAAnAou eUpoug Katd
n didpkela oAOkAnpou Tou Ta&diou.

2. O kuBepvnng Ba mpénet va yvwpidel to eidog, ) 6€-
on KatTov aptBpd dAwv Twv {Ovtwv {wwv Ttou Bpiokovtal
eml Tou agpookdpoug, Kabwg Kal oroLadnnoTe analtou-
pevn evépyela. MNa Jwa mou Bpiokovral og npooBdoiua
TUHATA TWV POPTIWV, 0 KUBEPVATNG Ba TIPEMEL VA EVNE-
PWVETAL YL OTIOLAdATIOTE ACUVAON KATACTAON OXETIKY UE
Ta {wa, 600 To duvatd cuvtoudTEPA.

3. Ta {wa 6a mpémnel va GpopTWVOoVTal 0TO AEPOTKAPOG
600 10 duvard TMANCLECTEPA OTNV TIPOYPAUUATIOUEVN
WPA AVAXWPENONG TOU AEPOTKAPOUG.

4. ®dpuaka Ba mpénel va xpnaolorotouvtal Hovo edv
UmapXo KArolo ouykekpipévo mpdpAnua KOH 6a npémnel
va xopnyouvtal and ktnviatpo rj ard dA\o apuddio npd-
owro to omolo €xel AdBeLodnyieq yiatn xprion touq. O Ku-
Bepvntng Ba mpéna va evnuepwvetal 600 To duvatd ou-
vTOudTEPA Yla OToLadnnoTe PAPHAKA Xopnyouvtal ev
T OEL.

5. Ze mepimrwon €KTaktng avaykng kat érou xpelddetal
0 ouvodog va gxelpdopaon ota {wa. cUPPWVa e To Ap-
Bpo 25 g napouoag ZuuBaong, Ba npénel va undpxet
Slabéotuo kdmolo pégo ehappdg vapkwong Kal/f euba-
vaociag, KatdAANAo yla To GUYKEKPLUEVO €(dog, To omoio
Ba xpnotpomnoleital pévo Katdmiv cuppwviag Tou KuBep-
vATN.

6. O ouvoddg Ba MPEMEL va EVNEPWVETAL TIPLV TNV ava-
Xwpnon yla t dladikaoia enkolvwviag ev MTACEL, Kat va
elval oe B€om va ernkowvwvel anoTeAeoUATIKA e TO TIAY)-

pwa.
MoAupepeig diapouleloelq
Ap6po 31 - MoAupepeig diapouleloeig

1. Ta ZupBaldpeva MEpn Ba mipEmel, evtog MEVTE ETWV
and ) 6€on g apoloag ZuuBaong oe LoxU, kal kdbe
TévTe €T 0T oUVEXELQ, 1) TTIIO GUXVA AV NTIAElOYNPla TwV
ZuppBalopévwv Mepwv To {nTroEL, va ipaypatonololv

noAupepelg dlaBouleloelg oTo MAAIOLO TOU ZUUBOUAioU
g Eupwnng.

2. OLev AOyw dlaBouleloelg Ba AauBAvouy Xwpa og ou-
VavTroeLg TTou ouykahouvtal arnd to Mevikd Mpauuatéa
Tou ZupBouAiou Tng Eupwnng.

3. Ka@Be ZupBariduevo Mépog Ba €xel To dikaiwua va
dlopioel évav 1§ MePLOCATEPOUG AVTIMPOOWTIOUG yia va
ouppetdoxouv otig dlaBouledoelg autég. Ta ZUPBAAAGS-
peva MEpn Ba Kowvorololv Ta OVOUATA TWV AVIINPoow-
Twv Toug oTo Nevikd Mpappatéa Tou ZupBouliou Tng Eu-
PWTNG TOUAAXLOTOV €va urjva mptv and kabe cuvdavinon.
Kd&6e ZupBaridpevo Mépog Ba éxel dikaiwpa Yripou. K-
Be Kpdtog nou eivat ZupBaiiduevo Mépog tng ZuuBaong
Ba €xel wia Yreo.

4. 310 M\a(O10 TWV TOUEWY apuodléTNTég ™G, N Eupw-
naik Kowvdtnta, epdoov eival ZupBaréuevo Mépog tng
2UuBaong, Ba aokel To dikaiwpa e yia YMeo, ue apdud
YNV ToU LooUTAl e TOV apLBUS TWV KPATWV HEADV TNG
Ta omnola eivat ZupBardueva Mépn g Zuppaong. H Eu-
pwraikAi Kowvdétnta dev 6a aokel 1o dikaiwpa g yia Y-
(PO O€ TIEPIMTWOELG OToU Ta evdlapepdpeva Kpdtn péAn
aokouv 1o 31k6 Toug dikaiwpa, kat avtloTPoPwg.

5. Ta ZupBaAAdueva MEpn duvavtal va avalntouv n
OUMBOUAY gumelpoyvwpdvwy. Advavtal, pe dIKA Toug
MpwToRouAia rj KaTdmv aATriaTog and Tov evolapepdpe-
VO QOPEQ, vVa TIPOCKANETOUV oTtolodNrote dlebvr) 1j ebvi-
KO, KUBEPVNTIKS 1 UN KUBEPVNTIKO popéa, o oroiog Exel
TNV TEXVIKN apPodIdTNTA OTOUG TOUEIG TTOU KAAUTTTEL N TIa-
pouoa ZUuBaon, dnwg eknpoownnBei oe kdrola dlaBou-
AEUOM AUTWV 1} 0 KArmolo pépog dlaBouleuong. H amd-
(Ao yla TNV MPOOKANOT TwV €V ASYW EUMELPOYVWOVWV
1 popéwv Ba Aappdaveral and tnv mieloyneia Twv dUo T6-
TV TOV PRpwv.

6. Metd and kdbe diaBouieuon, Ta ZupBaléueva Még-
pn 6a unoBdA\ouv otnv Erutponry Yrnoupywv Tou Zup-
BouAiou g Eupwnng, wa €kBean yia n dlaoUAeuon kat
™ Aertoupyia g Z0pBaong.

7. Me v mpolndbeon twv dlatd&ewv Tng apolcag
2UuBaong, Ta ZupBaldueva Mépn 8a ouvtdgouv Toug
dladikaoTikoUg kavoveg Twv SlaBouAeUoEwWY.

‘ApBpo 32 - Epyacieg Twv mMoAupepwv diaBoulelioswv

270 MAA(010 TWV TOAUMEPWV dlaBouleloewy, TA ZUM-
BaM\éueva Mépn Ba eivat uteUBuva yia Tnv TiPNoN epap-
Moyng g napouaoag ZupBaong. Mo ouykekpluéva, du-
vavrat:

. VA OUVTAOOOUV TEXVIKA TIPWTOKOANA GUUPWVA UE TNV
napouoa ZUuRaon. énwg npoRAgnetal and 1o Apbpo 34.

B. va mpoteivouv olegdNMoTe anapaitnTeg TPOTOTOL-
oelg TNG ZUpupaong kat va eEetdfouv 60eqg mpoTeivovTal,
ouppwva pe g datd&elg tou ApBpou 35.

Y. va gEeTtdlouv, KaToTIV AITAATOG £VAQ Y] TIEPLOCOTE-
pwv ZupBalouévwv Mepwyv, ntruata mou agopouv
oTnv epunveia g napovoag UpBaong.

3. va kdvouv ouotdoelg otnv Emttpory] Yroupywv oxe-
TIKA e Kpdtn mou mpdkettal va pookAnBouv va mpo-
oxwperioouv otn ZUupaon.

Texvikd mPpwTOKOAAa
‘Ap6po 33 - AvTikeipevo

Ta ZupBardpeva Mépn Ba uloBeTooUV TEXVIKA TTPW-
TOKOAa oUppwva pe TV napovoa ZUuPaacn, OxXETIKA pe
ng npoPAEYPelg xwpou (ApbBpo 17) kal to vepd, Tn {wo-
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TPOo®N Kal TNV avdrnauon (ApBpo 20). Mrnopouv emiong va
uloBeTrIgouV Kal AN\ TEXVIKA TIPWTOKOAAA TIPOKELUEVOU
va KaBlepwBoUv TEXVIKO( KaVOVEG YIa TNV EQAPOYY] TWV
dlatd&ewv ou meplhappdvovtal otnv napoloa ZUuRa-
on.

‘ApBpo 34- YI00€Tnon Kai B€on o€ IoXU

1. ‘Eva texvikd mpwTOkoAo Ba mpémel va ulobetnBei
ané v MAceloPneia Twv dUo TPITwV Kal oTn ouvéxela va
dlapiBaotel otnv Emitponny Yrioupywv nipog €ykplon. Me-
TA TNV €YKPLOoT] TOU TO Kelevo autd Ba npénel va dapiBa-
otel ota ZuppBaldueva Mépn yla anodoxn.

2. 'Eva texvikd npwtdékolo Ba TiBetal oe 1oxU. avago-
Pk e Ta ZupBaridueva Mépn Tou To €xouv anodexOel,
NV PWTN NUEPA Tou Prva TIou akoAouBel Tn AEn uiag
TePLOd0U eVOG Wjva PETA TNV NUEPOUNvia katd Tnv omnoia
Tpla ZupBar\éueva MEpn, ouumnePINAPBAVOUEVWY TOU-
AdxLoTov duo Kpatwv HeAWV Tou Zuppouliiou Tng Eupw-
NG, £X0oUV evnuepwoel To Mevikd Mpappatéa T To £xouv
artodexbel. Avapopikd pe orolodnnote ZUPBarASUEVO
Mépog To omoio To anodEXeTal OTN CUVEXELQ, TO TIPWTO-
KOA\o Ba TiBeTal og LoXU KATd TNV PWTN NUEPa Tou Priva
Tou akoAouBei tn AnEn piag reptddou evog prva HeTd Ty
nepounvia Katd Tnv omnoia To CUYKEKPLEVO ZUMBAANGS-
pevo Mépog éxelevnuepwoel to Mevikd Mpaupatéaylatnv
arodoxn Tou.

3. TaToug oKoToUG GUVTAENG TWV TEXVIKWV TIPWTOKOA-
Awv, Ta ZupBarSéueva Mépn Ba tapakohouBouv Tig e€e-
Ai&elg g emiotnuovikig €peuvag KOB twv vEwv ueBddwv
oTn METAPOPA TWV JWWV.

‘ApBpo 35 - TponomoInoeiq

1. Omoladnnote TPOTOToNoN TEXVIKOU TIPWTOKOAOU
olppwva pe v napouvoa XUpBaon, n onoia npoteivetal
and kdnolo ZupBar\dpevo Mépog 1) and v Emurporm)
Yroupywv, Ba npénel va Kotvortoleltal oto Mevikd Mpap-
patéa Tou ZupBouliou g Eupwnng kat va dapiBddetat
and autdv / auTrv ota KPAtn UéAN Tou ZupBouliou NG
Eupwring, otnv Eupwnaikr) Kowvdtnta kat g€ onolodrrno-
T€ KPATOG Un HENOG TO OTIOL0 €XEL TIPOOXWPNOEL N EXEL
POOoKANBel va mpooxwpenoel oTnv napoloa ZUPBaon,
ouppwva pe Tig datd&elg Tou ApBpou 38.

2. Onoladrnote Tpomnoroinon n onola npoteivetal oU-
Qwva pe T dlatdEelg g nponyouuevng napaypdeou
Ba eEetdleTal TOUAdXLOTOV €EL UrVEQ WETA TNV NUEPOUN-
via daBiBaong amnd to Mevikd Mpauuatéa oe MOAUUEPY
dlaBouAeuan, érou duvatal va uloBetnBel and Tnv TAeLo-
ynoia Twv duo Tpitwy Twv ZupBarouévwyv Mepwv. To ut-
00eTnBév kelpevo Ba dlapidaletal ota ZupBalidueva
Mépn.

3. Katd tnvnpwtn nuépa Tou Urjva tou akoAouBe(tn Arj-
&n tou 18-unvou dlaoTAUATOG META TNV ULOBETNON TNG
and v oAupepE” dtaBoUAeuaoT). OToLadY|IoTE TPOTIOMOI-
non Ba tibetal oe 1oxU yia éoa ZupBaridpeva MEpn dev
€xouv UTIoBAAeL avTpPrioELG, EKTOG eAV TIEPLOTOTEPO Ao
TO éva TP(TOo TWV ZUPBAMOUEVWV €Xouv UTTORAAEL avTip-
pNoELG.

Enikuon diapopwv
‘ApBpo 36 - EmiAuon diapopwv

1. Ze nepimtwon dlapopdg avapopikd pe TNV epunveia
ANV epappoyn Twv dlatdEewv Tng napouoag ZUupaong,
0L ApUOdLEG APXEG TWV EVILAPEPOUEVWY ZUUBANOUEVWV

Mepwv Ba rpénel va dlaBouielovtal HeTAEU Toug. KdBe
>ZupBarSépevo MEpog Ba mpénel va kolvortowoet ato Ie-
VIKO Mpappatéa Tou ZupBouliou Tng Eupwrnng Tig ovoua-
oleg kat Tig dleublvoelg TV appodiwy TOU apxwy.

2. EAv n dlapopd dev emAubel pe To wg dvw péoo, Ba
napareppOei oe dlartnoia, Ye aitnua ortoudnMoTE K TWV
pepwv NG dlapopdg. Kdbe ué€pog Ba opioel Evav diartth
Kat 1 duo dartntég Ba opioouv évav emdlartnty. Edv To
éva Pépog dev oploel TO dLAITNTH ToU VTG TPLWV UNVWV
and 1o aitnua yia diartnoia, autdg 6a oplotel pe altnua
Tou dM\ou pépoug, and tov MNpdedpo Tou Eupwrtdikou Al-
kaotmpiou AvBpwrivwv Aikawwpdtwy. Edv o teheutaiog
elval unrkoog evég and ta kpdtn rou eival pépn g dla-
popdg, To Kabrikov autd Ba avatiBetal otov Avtinpdedpo
Tou Aikaotnpiou n), edv kat 0 AvTinpdedpog elval Ut Koog
evog and ta kpdtn Tou elval uépn g dlagopdg, and Tov
naladtepo dikaotr) Tou Aikaotnpiou rou dev elval umr-
K0og evdg and ta Kpdtn mou eivat pépn g dlagopdg. H
(dla dadikacia Ba Tnpeital edv ot dlartnTég dev Propé-
OOUV VO CUMPWVACOUV OTNV ETIIAOYT] TOU ELONYNTT).

2e mieplmrwon dlapopdq HeTa&U dUo ZupBarAopévwv
Mepwyv, éva and ta omnoia eival kpdtog péEAog g Eupw-
naikng Kowvémrtag, v kat n teheutaia sival ZUpBaANS-
pevo Mépog, To Ao Mépog Batipérnel va aneubuvel To ai-
Tnua yua diartnoia téoo oto Kpdtog MéAog 600 kat otnv
Kowvétnta, ol oroiot and kolvou 6d yvwaoToTmolrjoouv oTo
dM\o Mépog, evtdg Tplwv unvwv and tnv napaiafn Tou
ampuatog, edv 1o kpdrog HENOG 1] n KowvdTnta, 1j arnd Kol-
vou 1o Kpdtog uéNog kat n Kowvdtnta, 6a arnoteAolv ué-
pog Tng dtapopdg. Ev anoucia piag tétolag eidomoinong,
evTog NG evAdYyw npobeapiag, To kpdtog péhog kain Kot-
vétnTa 6a Bewpolvtal wg €va kaL To autd PEPoG Tng dla-
POoPAg, YLa TOUG OKOTIOUG EPAPOYTG TWV JATAEEWV TTOU
dlénouv tn ouotaon kattn dtadikaoia Tou dlartnTikoU ow-
patog. To dlo Ba oxuel kat étav To KPATog UEAOG Kal N
Kowvétnta and kolvou mapoualacTouv wg UéPog Tng dla-
Popdag.

3. To dlartnTikd owpa Ba opioet g dikég Tou dladika-
oleg. OLanopdoelg Tou 6a AapBdvovtal katd mAeloynpia
H anépaon Tou, n onoia O6a BacifeTal otnv napovoa ZUy-
Baom, Ba eival opLOTIKN.

4. H dadikaoia yia v enthuon twv dlapopwv dev Ba
LoxUel oe dlapopEq Tou oxeTiCovtal e BEPaTa mou eprti-
TITouv otnv appodidtnta g Eupwrdikig Kowvdétntag r
otov opLoud Tou ediou avapopdg Tng appodidtntag au-
TG MeTaEU ZuuBalopévwv Mepwv Ta omoia eivatl péin
g Eupwrnaikig Kowvdtntag 1} peta&l Twv HEAWV QUTWY
kat g Kowvdétnrag.

TeAhikég pATPEG

‘ApBpo 37 - Ymoypaen, emkUpwon,
amodoxn, £ykpion

1. H napouoa ZupBaon Ba gival avolktr mpog utoypa-
¢n} and ta Kpdtn péAn tou ZupBouliou Tng Eupwdnmg Kat
v Eupwrnaikn Kowvdtnrta. Yndketral oe emklipwaon, arno-
doxn 1 éykpton. Ta éyypapa emkUupwong, anodoxng 1
€ykplong npénel va katatebolv oto Mevikd Mpappatéa
Tou ZupPouliou Tng Eupwnng.

2. Kavéva Kpdrtog mou eivat cupBarAdpevo pépog Tng
Eupwnaikig ZupBaong yia v Mpootacia Twv Zowv Ka-
TATIg AleBveiq MeTapopEg, mou AvolEe yia uttoypaer| 0To
Mapiol otig 13 Aekepppiou 1968. dev duvatal va katabé-
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oel éyypago enkUpwong, arnodoxng A éykplong, edv dev
€xel 10N Aloel TNy ev Adyw Z0uBaon 1) TNV KnPUEEL AeAu-
pévn Tautdxpova.

3. Hnapouoa ZUuBaon Ba tebel oe 1oxU €61 urjveq petd
NV nuepopnvia katd v ornoila t€ooepa Kpdtn €xouv ek-
PPACEL TN OUYKATABEOT) TOUG va deoeuTOUV amd TV eV
AOYW ZUpBaocn, ouupwva pe Tiq SLaTdEelg Twv mponyou-
Hevwv Tapaypdewy.

4. ZTIq TEPUTTWOELG OTIoU, KAt €@apuoyniyv Twv dUo
nponyoupevwy napaypdgwv, n AUon g Z0pBaong g
13" AekepBpiou 1968 dev eival duvatd va tebel oe 1oxU
Tautdxpova e tn B8€on oe 1oxU Tng napouoag 2uupaong,
TO ZupBariduevo Kpdrog 1§ n Eupwnaikr) Kowétnta du-
varal, étav Katabgoel To £yypago enKUpwaong, arnodo-
NG N €ykplong, va dnAwaoel 6Tt Ba ouvexioel va epapuod-
Cel ™ ZUPBaon Tng 13™AekeuBpiou 1968, Ewg dtou Tebel
oe loxU nnapouoa Zuupaan.

5. Avagopikd e orolodrjrote npoounoypdpov Kpdrtog
1 v Eupwnaikr} Kowvétnta, nmou ekppdlel ueTayeveéoTe-
pa TN ouykatdBeor| NG va deapeutel and tn ZUpRaon,
autr 6a Tebel o€ LloXU €81 urjveg PEeTA TNV NUePOMNVIa Ka-
TABeONG TOU £YYpPAPoU eMmKUPwWONG, arnodoxr|q 1 Eykpl-
ong.

ApBpo 38 - Mpooxwpnon KPAaTwv pn HEAWV

1. Metd ) 6€on napoloag Zuppaong oe Wwxu, n Emi-
Tpom Twv Yroupywv Tou ZupBouliou Tng Eupwrng du-
vatat va Kahg€oel orolodnnote dA\o Kpdrog mou dev givat
HENOG Tou Zupfouliou, va mpooywprosL oTnv Tapouoa
>0ppaon, pe andégaon Tng MAsloyneiag rou pofAEne-
Tal agto ApBpo 20.5 Tou KataotarnkoU Tou ZupBouliou
NG Eupwng Kat pe v opdpwvn YAPO TWV avImpoow-
TV TwV ZUPBaNopévwv Kpatwv rtou dikaloUvTtal va oup-
HeTéxouv otnv Emtrpon.

2. Avagoplikd pe omolodrnote Kpdrog To omnoio mpo-
oxwpel otn ZUupaon, autr Ba TiBeTtal og 1oXU €L priveg
META TNV NuePOUNVia KatdbeTeg Tou eYYPAPOU TTPOOXW-
pnong oto Meviké Mpappatéa tou ZupBouiiou TG Eupw-
mng.

‘Ap6po 39 - EdaIkn priTpa

1. Onolodrjnote Kpdrog 1y n Eupwraikry Kowvdétnta du-
varal, Katd To Xpovo umoypa®nqg f étav katatebel 1o
avTioTolyo €yypapo emkUpwong, anodoxng. EyKpLong i
TPOOXWENONG, vVa MPOocdldpLoa To £3aog 1] Ta 34PN
yla ta oroia 8a 1oxUel n mapouoa ZuuBaon.

2. Onowodnnote Kpdtog 1) n Eupwraikr Kowdtnrta d0-
vatal oe petrayevéotepn nuepounvia, péow dHAwonNg

npog o Nevikd MpappatéaTou ZupBouiiou g Eupwnng,
va enekTelvel TNV epappoyn Tng napouaoag Zuupaong os
orolodnnote AAMo £€3agog Tou opiletal otn drAwaon.
Avapopikd pe To ev AOyw €dagog, n apoloa ZuupBaacn
Ba tiBetal o LoXU €& prjveg petd Tnv napaiapn g dn-
Awong autig and To MNevikd MNpappatéa.

3. Onotadnnote dAwon yivel cUPPwva Ue TG mponyou-
Heveg dUo mapaypdgoug duvaral, avapopikd pe ta £54-
¢n rtou opifovral otnv ev Adyw dAwon, va anooupdei e
edomnoinon npog to MNevikd Mpappatéa. H andoupon Oa
TiBeTal o 1oXU €L urjveg LETA TNV NUEPOUNVia tapalapnq
NG ewdormoinong and To Mevikd MNpaupatéa.

Ap6po 40 - Katayyehia

1. Onolodnrnote ZupBarduevo Mépog duvaral va Ka-
Tayyeilel onotednnote TNV napouoa Z0PRacn, Ue e1do-
noinon ameuBuvdpevn npog To Meviké Mpauupatéa tou
ZuppouAiou g Eupwrng.

2. Hev Adyw katayyeAia Oa tiBetal oe 1oxU €EL urjveg pe-
Td TV nuepounvia napalafng Tng napandvw edomoin-
ong and to Nevikd MNpappatéa.

ApBpo 41 - EidomoIifoeiq

O levikdg Mpappatéag Tou uppouliou g Eupwrng
Ba ewdorolel Ta Kpdt péAn Tou ZupBouliou g Eupw-
ming, Tnv Eupwrnakn Kavétnta kat ornolodrinote Kpdrog to
ortolo éxel Mpooxwpnoel 1§ €XeL TIPOOKANOEL va TIPooXw-
prioeL oTnv napoloa ZUPRACT, OXETIKA UE:

a. oroladnnoTe unoypagt,

B. ™V katdBeaon oroloudnnoTe eyypAPou emKUpwaong,
anodoxNg, £YKPLONG 1| POOXWPENONG.

Y. omoladrnoTe nuepopnvia 8éong g napovoag ZUp-
Baong og 1oxU, cuppwva e Ta Apbpa 37 kat 38.

3. ortoladnnote AAN evépyela, ldomoinon 1 kowvoroi-
non oxetidetal ye Tnv napouoa Uppaon.

>e nioTwon Twv avwTEpw, oL utoypdpovteg apuoding
eEoualodotnuévol pog TouTo, urtéypayav tnv apouaoa
ouuBaon.

‘Eyive oto Kiowvdou, orjuepa 6 NoguBpiou 2003 otnv Ay-
YAIKN kat T FaAkn YAwooa, Ta dUo Keipeva Twv onoiwv
elval Tng autig oxUog, og éva TMPWTATUTO TO oroio Ba
karatebel ota apxeia Tou ZupBouiiou Tng Eupwrng. O
Mevikdg Mpappatéag tou ZupBouiiou Tng Eupwrnng Ba
dlafiBdoel emkupwpéva avtiypapa oe kabe Kpdrtog ué-
Aog Tou ZupBouliou Tng Eupwning, otnv Eupwraiki Kot-
vétnta kat oe onotodrnote Kpdtog €xel mpookAnBel va
TIPOOXWENOEL aTNV Ttapouoa Zuufaon.
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‘ApBpo deutepo

H 1oxUq Tou napdvrog vopou apxilel and t dnpooieuor| Tou otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kat Tng ZUuBaong
TIou Kupwvetal and v NApwon Twv npolnobéaewv Tou dpbpou 37 autq.

Mapayyéhhope tn dnpooieuon Tou apdévrog otnv Epnuepida tng KuBepvrioewg kat Tnv eKTEAEOT] TOU WG VOLOU TOU
Kpdroug.
Abrjva, 4 Maiou 2005

O MPOEAPOS THE AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMOYAIAZ

Ol YMOYPI Ol
OIKONOMIAZ E=ZQTEPIKON
KAI OIKONOMIKON
. AAOFOzZKOY®HZ M. MOAYBIATHZ

ATPOTIKHE ANAMTYZHS KAl TPOOIMQN
E. MMAZIAKOZ

Ocswpnbnke kat 1€6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdroug.

ABrva, 6 Maiou 2005

O ENI THX AIKAIOZYNHS YIOYPrOx
A. NAMAAHIOYPAZ

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



